
mmb.", •

3íanáa
(Arlen-kép)

* V S

SísS*



potmink a hegytetőn, 
ig nr. őszi ég. 
ejudcsen remeg

Mereng
Csipkém

a széttolyó vidék

Hamuszürke kétség permetez, 
és minden emlék ellibeg. 
Lelkem csapkodva neklszáll 
n zúgó semminek.

Magas az ég és a lélek, 
az élet és szerelem rabja, *f 
mint vésett gondolat ziliál 
tornyos (alakba.

TAK'ÁTS GYULA
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tyy nemzetiózínáázi

Emlékezés Paulay Edére
Első -érdeme az volt, hogy a Nemzeti híres „nagy 

nemzedékét“ összehozta, egykéiben tartotta és min­
den erejével, igazgatói zsenialitásával megakada- 
lyozta, hogy az akkori első generáció hagyomány­
teremtő tagjai nem „sztárkodhattak : Újházi Ede^ 
jászai Mari, Szigeti József. M.ha yfi Karoly, Priell 
Kornélia és a „legfiatalabbakbol Márkus Emília, 
Csillag Teréz, Fáy S^rena szazszmu egyemscge^ 
kellett összhangba hozni, márpedig, bizony, nekik
is voltak sztárkodó gesztusaik! Paulay tizenhat es 
tendős igazgatósága alatt (1863-tól 1879-ig) európai 
hírű társulatot kovácsolt össze. , ...

Paulaynak ez azért sikerült, mert távol állt tol 
minden hiúság és saját személyét sose ‘oí a eloterbe; 
ezért sikerült kialakítania a Nemzeti Színház saja 
tos stílusát, amely a korabeli bécsi Burgszinhazza 
és a párizsi Comédie Franta,se-zel bátrán versenyb 
szállt. 1892-ben három egymásután, estén véletlenül 
betévedt színházába az éppen itt tartózkodó Köln, 
scher Zeitung tudósítója és Rác,ne ^Pb'^>a ^a - 
Goethe Inhigenia Taurisbanjat es Sophokles Síir-iil nóihette ,Í6j. A

nvira elraeadta jászai Mari grandiózus alakitasa,
hogy 8—10 folytatásból álló cikksorozatot indított
német olvasóinak, amikor hazajaba visszatért.

1892 volt még nevezetes esztendő a Paulay kor
Ekk«‘..-1 be 2snS:“"

olimpiászára, ahol versenybe e művészekkel,
francia, olasz, osztrák, lengye *
Katona „Bánk bán“-ját, Moreto Közönyt közönnyel
című darabját, Grillparzer „Mt J j^vy
Gergely „Nagymama -jan és h embc,
„Konstantin abbé“-jan kivul. fetelc?”“ hogy fé. 
tragédiáját is eljátszották olyan sikerrel, hogy

kdl'íég ......... . Hofi »

, S. SL .-W h^Melyik «1 «*«*“ -
hatja ezt cl magáról?!

XVII. évfolyam
Budapest, 1943 november 6 45. szánt

Délibáb
$:io$dzihetilap

Felelős szerkesztő :
B1BÓ LAJOS

Me«jele»ih minden szoinbatwn

Szerkesztő :
* DÁLOKY JÁNOS
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\ \iliijjliiríí ini Ürüli boldogságot Ígér a „kél boldog hétre" készült asszonyunk (>omlay

Artúr, Lázár .Mária)

Kél faaCday Piát — egy fiwveJL ftetmcmáá
Bemutató a Vígszínházban

A „Fekete Péter“ sikersorozata után ismét magyar író darabját tűzte műsorra a Vígszínház, 
'•'endrik Ferenc „Két boldog hét” című vígjáléka került sorra.Fi

Fendrik Ferencet különösen finomművű, csupasztv apróbb írásaiért illeti meg tiszteletre­
méltó hely a mai fiatalok közötl. A nagyobb kompozíciókhoz még nem gyűjtött elég erői. 
Regényei jelentek már meg, darabját is láttuk két évvel ezelőtt — szintén a Vígszínházban, —• 
de ezek csak részleteiben ragadták meg az olvasó vagy a néző figyelmét. írói rátermettségét 
hangulatok, felvillanások igazolják, ha azonban az egész kompozíciókat vizsgáljuk, okvetlenül 
rábukkanunk Fendrik gyengébb oldalára.

i(W vagyunk a „Kél boldog hét”-lel is. Szokatlan dolog.
de legjobban grafikon útján szemléltethetjük a darab jelleg­
zetességeit. A vígjáték három felvonás, a második kél képre
oszlik. Az első briliáns. Lendületes, azonnal felkelti az érdek­
lődését a mese és a szereplők iránt. Ez után a kitűnő kezdet 
után a második felvonás első képét, mintha nem is ugyanaz a 
szerző irta volna. Szinte pillanatok alatt hangolódunk át az 
érdeklődésből, hogy finoman fejezzük ki magunkat, a figyelem 
lazullságára. A figurák elfakulnak s a dialógusok az első- 
felvonásbeli vígjátékszellemességből valami teljesen érthetet­
len operett sztntelenségbe csapnak át — slágerszámok 
mellőzésével. A második felvonás második képe már valamivel 
jobb s a harmadik felvonás tovább emelkedik, de közel sem éri 
el az első nívóját.

Grafikonunk tehát a következő hullámzást mutatja :
A rövid mese a követ­

kező : *
Anna engedelmes fele­

sége Bálintnak, a jónevű 
vidéki ügyvédnek. Fris­
sen éreltségizett lányuk Kí 
megtudja, hogy Béüintnak 
barátnője Miéi, a gépíró- 
kisasszony. Érzi, hogy 
ez a helyzet mennyire meg­
alázza anyját, aki Bálinl- ‘

2*tr

\ künuyűvérfí liölgyike a főplncérrel enyeleg 
I Várai Teri és Lontai István)



Az Ifjú pár (kamarás l-vnla 
és Kelemen lívn)

nak színié szolgálója voll, 
rabja a háztartásnak es hű­
séges jeleség. Éva, a hing 
elmondja anyjának viszonyt 
és hogy eljeledtesse vele a 
történtekéi, spórolt pénzen 
elviszi Abbáziába, két boldog 
hétre. Itt az asszony össze­
találkozik lián Andrással, 
a világhírű íróval, aki egy 
pillanatra eltántorít ja csalod

(Kelemen 
ár Mária)

lánya

X rajonyú diák és szerelme 
hálvánva. Miéi, a yépirókis- 
asszonv (l'ákozdy Ferenc és 

Ponány Maryil)

jótól
hez.

s ágy van, hogy nem 
A harmadik jclvonás 

oldást, az asszony szédiilele

is utazik vissza többé férjc- 
azonban meghozza a meg- 

uiuuai, U. asszony ..ci, csak rövid ideig tartott, be­
állít újra a vidéki kúriára s megkezdi elsőjelvonásbeli életét, 
azzal a különbséggel, hogy a férj „jó útra” tér. Az érett­
ségizett lány is megtalálja párját egy olasz jáorvos személyé­
ben.

A darab Kelemen Évának nyújtott kitűnő alkalmat arra, 
hogy tehetségét bebizonyítsa. Az ö játéka visz színt, lendületet 
a színpadra. Különösen kedves, mikor kissé, spiccesen ham­
tér hajnalban az érettségi bankettről, s úgy szédült jenét 
elmondja bánátid anyjának. Lázár Mária szerepet kissé 
jokón rajzolta a szerző s ezen a kitűnő színésznő is csak 
itt-ott tudott segíteni. Hajmássy rövid szerepe ellenére 
kitűnt a népes szereplőgárdából. Somlay Artúr szerepével is 
mostohán bánt el Fendrik. A: új vigszínházi tagok kozni 
sikerrel tette le a vizsgát ebben a darabban Pogány Margit. 
Kamarás r.yula és Pákozdy Ferenc. Említsük meg meg 
Ililutry József nevét egy igen nyúlfarknyi terepben, amely­
ben o kitűnő művész jó néhány vidám percet szerzett a közön­
ségnek.

Hegedűs Tibor rendezése, amit lehetett, gyorsított az elő­
adáson. de a második jclvonás tempóján csak dramaturg 
tudott volna segíteni.

A darabnak egyébként jelentős közönségsikert jósolunk.
Ilaraszlos Albert
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Xagy író és nagy színész találkozása mindig ünnepi eseménye az irodalomnak 
és a színjátszásnak egyaránt. Ilyen együttműködésnek lehettünk tanúi nem egy 
He rezeg Ferenc-bemutatón, amelyen Bajor Gizi művészetében gyönyörködhettünk, 
továbbá Bókay János két darabjának, a „Feleségének és a „Négy asszonyt szeretek1' 
nek hosszú szériája alatt, amikor is a siker nagyrésze szintén Bajor Gizi nevéhez 
fűződött.

Amikor most felkerestük Bókay Jánost, a kiváló írót, hogy megkérdezzük tőle, 
mi > ennek látja Bajor Gizit, a művészt és embert, ennek a felkérésnek semmi 
aktualitása nem volt. De éppen ezt akartuk: olyan nyilatkozatot, amelynek tár'-vi 
lagossagat nem befolyásolja sem a színpadi szerző és darabjának főszinésznője közli 
>öt3ezettségZ°ny’ 8em különösebb jóbarátság a magánéletben, sem másfajta le

... Bókay János készséggel áll rendelkezésünkre. Hátradől karosszékében, eiga 
rét tara gyújt és néhány pillanatra elmereng. Szinte érezzük, amint íróilag meg 
fogalmazza mondanivalóját. Aztán érdekes fejtegetésbe bocsátkozik.

— Nálunk Magyarországon — mondja — furcsa dolog történt. Bár ugyanazol 
(t színészek játszanak színpadon és filmen, „ film óriási reklámeszköze, lett azoknál 
a színészeknek, akiket sűrűn foglalkoztat. Az ország SO percent je nem jut cl a szín­
házba, csak a mozit látogatja. így aztán országszerte a színész értékelése furcsán 
alakul. Aki keveset szerepel filmen, annak a számszerű népszerűsége nem fedi az 
igazi értéket. Különösen akkor, ha az egyéb reklámeszközöket sem veszi igénybe. 
Igen, Bajor Gizire gondolok ...

— Szavakba foglalva, mekkora Bajor Gizi igazi értékel
— En, aki a véletlen játékai folytéin Európának szinte, valamennyi színésznőjét 

ismerem, művészi hittel állítom; számomra Bajor Gizi az európai kontinens legelső 
színésznője! Ebben a zseniális asszonyban együtt van mindaz a művészi kellék, ami 
színésszé teszi: a megfelelő lelki alkat, a, variációs képesség, elragadó vidámság és 
mcßret\őülések hozott, tökéletes testi, színészi alkat; n kivételes orgánum és ami 
mérhetetlen plusz: mindehhez kultúra. Kultúra az emberben is. Az önimádás teljes 
hinny a, állandó keresése a művészileg legigényesebb megoldásnak.

~~ Jgaz. Bajor is drukkol a premier előtt?
— Egészen példátlan az az idegharc és lelki vihar, ami egy-egy alakítását meg- 

előzi. Állandóan töpreng és keresgél: emberi rejtélyeket, reakciókat fürkész. Az 
éjiszakai órákban felhívja a szerzői vagy a rendezőt, hogy megkérdezzen föle vala- 
mit. Az extatikus sikerek közepette nincs megelégedve magával: teljes benne a 
műrész tragédiája. aki úgy érzi, hogy azt a bizonyos legjobbal amit szeretne, sose 
tudja elemi ...

— Mi a legmegragadóbb Bajor Giziben?
A hangja. Külön tanulmányt lehelne írni róla. Tökéletes hullámzás, tökéle­

tes ritmika.
Bizonyára van valami kedves emléke Bajor Gizivel kapcsolatban ...

— Két emléket mesélhetek el. A Kamara Színházban van egy kis dohányzó a 
színpad közelében, de annyira közel hozzá, hogy érteni lehessen a színész szavait. 
Egyik darabom próbáján fáradtan leültem oda és cigarettára gyújtottam. A szín­
padon Bajor Gizi mondta nagy jelenetét. Nem érthettem, de tudtam, mit mond. 
Hangjának harmóniája olyan csodálatosan zenei volt, hogy az volt az érzésem, 
■mintha hangversenyteremben ülnék csukott szemekkel és mondjuk Mozartot hall­
gatnám ... A másik egy héttel ezelőtt történt. Sose hallgatok rádiót, de akkor vacsora 
közben ösztönösen bekapcsoltam a készülékemet. Bajor mondott egy közismert Niceo- 
denn-dnrabot. Ke kellett tennem a. villát, abbahagytam a vacsorát. Egy-egy szavának 
néha háromféle érlelnie is volt, játékát a kifejező képesség, az emberi érzések anali- 
zauisanak fölényre tudása jellemezte. ...

. . Esak egyetlen hazafiasságot ismerek: — fejezte be Bókay nyilatkozatát —
mu,'e:,zl értekeink megbecsülését! Hiszem azt is. hogy új színész nőgárdánk 

azért olyan kitűnő es remenytkcltö, meri Bajor Gizi nagy példaképe áll 'elöltük!
ifj. Kőváry György.
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Próbál a Bulla—Dayka—Páger-trió !. .
V, , i \iiKiviir Színház november 13-án mutatja be Kereeseitdi Kiss Mártonnak, a Vafler 

elíede/t e bieskri tanítónak „Az első” fim« darabját. Xafly port vert fel a szereposztás, min 
nvitatkozott illetékes és Illetéktelen s most mépis az az eredmény, hogy brillians trió. 

tolta túrna. Ilaykn Margit és l'áper Antal nróbália ..Az első' t.

I'áper -egédrendezojev ei 
mellett

a rendezoa-zlal .ló a jelenet : a rendező úr feszülten ii||> éli .

Az
szlalosiníilielyt inén esak uyalnpad jelzi

Bulla az egyik 
asszony, akinek 
törvénytelen nyer- 
meke van, Ilayka 
a meddő asszony 
és rűflcr az asz­
talos, akinek élete 
a két nő között 
zajlik (A r/í'ri jelv.)
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A rfislágcr : Zsiga. „Aki" ci 
veszett és megkerült.

Szombaton este. tani 
kor megérkeztem, Erzsi ki­
sírt szemmel és azzal a 
hírrel fogadott, hogy Zsiga 
eltűnt. Két hete nem talál­
ják. Azóta hirdetésekéi tel­
lek közzé a lapukban, öt­
száz pengő jutalmai is ígér­
lek, de hiába. Zsiga nines 
többé.

Hogyan került meg •> 
— Egy ismeretlen hang 

telefonált vasárnap, hogy ö 
Ind Zsigáról, ..aki" kinn a 
Lágymányoson tölti szomo­
rú napjai!. Megkaptam a 
címet, elhoztam a macskát. 
Kiderült, hogy jélig-meddia

l'ijy Ismeretlen tátrai kép : 
sznloimnstllés lloopfnor Fé­

lix íííjeiiyzővel
l.atal
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Szvlvezky Zita

Yaszory l’iri
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Itiiyka M»r«il

l.atabár Kálmán

Muklnry Zoltán

Ezen a héten mutatják be. Koiczo- 
nay Ervin dr. reprezentatív filmjét: a .

! Zenélő malmot. A Szerelmi láz elmúlt 
évi sikere és művészi színvonala meg­
alapozta a Kolczonay-filmvállalat hír­
nevét, úgy hogy a közönség maris 
nagy bizalommal és érdeklődéssel 
tekint a

ZENÉLŐ MALOM 

bemutatója felé.
A filmet Haraszlos Albert és Szuchy 

M. Emil irta. A meséhez

HUSZKA JENŐ
„Lili bárónő” című operettjének 
örökszép számai szolgáltatnak kísé­
retet. A történet vidám zenes játék, 
melynek női "főszereplője

SZELECZKY ZITA 
ÉS DAYKA MARGIT.

Szeleczky egy vidéki dzsentrifamilia 
szépséges házikisasszonya, aki eg\ 
örökölt zenélő malom groji lulaido- 
nosával,

SZILASSY LÁSZLÓVAL
kerül kedves bonyodalmakba, melyek­
nek természetesen boldog szerelem 
jelenti a kibonyolódását. Dayka Mar­
git külvárosi dizőz, aki különösen 
Marlene Dietrich-paródiájáoal arat 
majd hatalmas sikert. Partnere,

LAT ARÁK KÁLMÁN

gondoskodik a humorról, de kitűnő 
szereplők között találjuk

CSORTOS GYULA, 
VASZARY PIRI 

ÉS MAKLÁllY ZOLTÁN 

nevét is. Á film rendezője :
IFJ. LÁZÁR ISTVÁN.

A filmet két filmszínház mutatja he 
egyszerre:

A SCALA ÉS AZ OMMA.



sáláni terve összeomlik, Orva 
meghal és amikor szíve utolsói 
dohban, elhal a Fekete malom 
örök, átkos muzsikája is.

Az opera a magyar zenei 
drámaeszmét óhajtja megvaló­
sítani, tehát vezérmotívumok­
kal dolgozik, de végig incló- 
dikus és a 13. század pogány- 
keresztény Árpádkori Magyar- 
országnak hangulatát idézi 
stilizált pogány melódiáiban’ 
virágénckszcrü szerelmesj elő­
lietekben is a kor hangulatát 
festi ; Crna bosszúáriájában 
Orkund csatadalában ugyan­
csak a pogányság mitikus han­
gulatai elevenednek meg. Pé­
ter barát imája az egyház 
magasztos egyszerűségét, festi. 
Recitativo nincs az operában.

Cherubini: Requiem
A Székesfővárosi Zene., 

és Énekkar, nagynevű átá­
ll Hójának, Bárczy Istvánnak 
emlékezetére emlékhangver­
senyt rendezett a Zeneaka­
démián. A hangverseny leg­
jelentősebb száma Cherubini 
nálunk igen kevéssé ismert 
Iiequiemje volt. Az arányai­
ban hatalmas mű előadása 
nagy feladatot jelentett úgy

Karvaly Viktor Cherubini 
Mequiemjét vezényelte a 

Zeneakadémián

a zene- és énekkar, mint a 
vezénylő karmester, Karvaly 
Viktor számára. A székes­

főváros sze/ien fejlődő zenei 
együttese méltó előadásban 
hozta ki a mű finomságait, 
komor szépségét. Cheru- 
hi ni Requienijén kívül Bruck- 
ner Libcrá-jál hallottuk. A 
nagy osztrák muzsikás eyyil 
kimagasló jelentőségű alko- 
lása ez a mű, amellyel érde­
mes voll a pesti közönségnek 
megismerkednie. It-V

Bemutatják
Klszely Gyula új operáját

Hétfőn délután tartotta 
ijtóteáját egy érdekes cél- 
i tűzésekkel induló új iro­

dalmi művészeti vállalat, mely­
nek vezetői, Sztrakoniczky Je­
nő, Bárdoss K. Árpád né, 
Günther József, Farkas Ist­
ván és Klszely Gyula zene­
szerző fogadták a sajtó képvi­
selőit. Sztrakoniczky Jenő el­
mondotta, hogy a vállalat cél­
ja fiatal magyar tehetségek, 
írók, zeneszerzők, énekesek, 
énekesnők, karmesterek, zene­

művészek felfedezése : kéiták, könyvek kiadása, hangver­
senyek, operaelőadások rendezése, új magyar operák 
bemutatása. A bemutatkozás november 18-án lesz : ekkor 
mutatják be Klszely Gyula kétfelvonásos, „Fekete 
malom” című magyar operáját, amely a szerző rendezésé­
ben, Szőke Tibor vezényletével, Jaschik Almosnc dísz­
leteivel kerül a közönség elé.

— Már a bemutatón is új tehetségeket mutatunk be — 
mondta a vállalat egyik vezetője. — A közönség új tehet­
ségei ismer meg Bágynni (léza és Marólh Miklós Orkund 
táltosában. Uj drámai szoprán Vass Margit is. A többi 
jobb szerepet Reményi Sándor és dr. Laurisin Lajos, illetve 
Horkai György énekli.

A „Fekete malom“ rövid tartalma : Orna, a Fekete malom 
molnárának, Orkund táltosnak pogány leánya bosszúi 
esküszik a oldogasszony ellen, aki érzése, szerint elragadta 
lóle vőlegényéi. Máté lovagot. Máté lovag ugyanis beállt 
flóráinak, de öccsét, Pált, vitéznek neveli. Orna féltékeny­
ségében egymás ellen akarja uszítani a két testvért és Pál 
vitéz áruláséival akarja bemocskolni a madonnas magyar 
zászlót és Péter barátot, aki a Boldogasszonyért elhagyta 
őt, Orkund. a Fekete malom ura a magyar hazajiság, a hűség, 
a becsület, a bátorság megrontására és kiirtására emberi 
ételei, asszonyt átkot, könnyel, vért, szenvedést és gyalázatot 
őröl malmában a pogányság malmában — és tűzeti
lányéit bosszútervében. Orna a Boldogasszony ékszereit ki- 
vänfa Páltól, aki megtagadja a rablást és Péter baráttal együtt 
szembeszáll a Fekete, malom pusztító munkájúival. Orna 
leszúrja a vitézt, de a burái imájára a Boldogasszony csődéit 
lesz • u halott magyar hős tőrrel a szivében feltárnád és hirdeti, 
hogy a Boldogasszony nem hagyja cl harcosait. Orna és Orkund

A kiszely-o|iera szereplői : Maródi M., Kemény! s»., 
kiszely, a szerző, Vass Margit, Horkay (iy., Hányom <i.. 

Szőke karnagy (Mérei képek)
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Villámmterjú Maiarass Vilmával
n legboldogabb pesti színésznővel

Madarass Vilma neve nem ismeretlen a 
vidéki színházak közönsége előtt s most, 
hogy a Fővárosi Operettszínház „Egy boldog 
pesti nyár” nagysikerű darabjában — mind­
össze háromszori próba után „beugrott” 
Turay Ida helyére, bebizonyította, hogy

van olyan tehetséges, mint amilyen csinos 
és fiatal.

— Megvallom őszintén — mosolyog ha­
miskásan — ez az első pesti interjúm, akárcsak 
az operettszínházi szerepem, mely első pesti 
fellépésem.

—- Mikor játszotta a legelső szerepet ?
— Hal évvel ezelőtt, tizenhétesztendős ko­

romban. A János vitéz Jluskáját. Azóta is 
lm maradtam a színpadhoz, Családomban nem 
én vagyok az egyetlen, aki „hűséget esküdt” a 
színháznak. Nagybátyám az Operaház jól 
ismert tagja volt.

— Csak énekes, opercttszcrcpet játszott 
eddig ?

— Nem. Játszottam már prózai szerepel is. 
Somlay Artúrral a „Hazudj nekcm”-ben szép 
sikerem volt. Vidéki állomásaim: Pécs, Deb­
recen, Miskolc, Kassa. Főként az utóbbi város­
ban játszottam huzamosabb ideig.

— Hol érzi magát legjobban ?
— Mint pesti születésű, természetesen leg- 

otlhonosabban Pesten. Egyelőre most Pesten 
is maradok.

— Szóval ? . . . Boldog . . .
— Kimondhatatlanul. Mint minden vidéki 

színésznőnek, nekem is az volt a vágyam, 
hogy felléphessek egy nagy fővárosi színházban. 
Boldogságomhoz hozzájárul az a körülmény is, 
hogy végre együtt játszhatom Lalabár Kálmán­
nal. Igaz, csak háromszori próba után ugrot­
tam be Turay helyébe, de minden idegemmel 
igyekszem, hogy méltó lehessek az együtteshez. 
Ilyen nagy művészekkel együtt játszani azt 
hiszem, minden fiatal színésznő álma.

— Operett ! Sokat szeretnék játszani: szín­
padon, filmen. Keltőt kérek a sorstól: sok 
jó szerepet és sikert! M. V.

Ä
az égben köttetnek

liaiigay Márta

Csathó Kálmán „A házasságok az égben 
köttetnek” című vígjátékának kolozsvári 
bemutatója az operettektől hemzsegő „elő- 
évad” nem a legszerencsésebb választásának 
bizonyult. A nagyon „poros”, dramaturgiai 
nézőpontból hibák egész sorában bővel­
kedő, langyos, rossz vígjátékot jobb lett 
volna ott hagyni, ahová a könyörtelen idő 
s a változott színházi világ íratlan szabályai 
helyezték: a feledésben. Az előadáson 
mindent megtettek a lelkesen játszó színé­
szek, hogy Csathó darabját elfogadható 
módon vigyék a kolozsvári közönség elé.

A játék azonban csak kivételes esetben 
segít magán a darabon, mely elsősorban ön­
magáért beszél. Ez a darab viszont csak 
rosszat mondhat önmagáról mind problé­
májával, mind felépítésében és rossz jelene- 
tezésében. Mihály fi Béla, akinek valamikor 
„jő szerepe” volt ez Pesten, fegyelmezett 
játékkal törekedett feledtetni a darab hiá­
nyosságait. Kormos Márta, Tompa Sándor, 
Borovszky Oszkár. Hegyi Lili, Hanyag Márta, 
Lantos Béla, Garami Jolán játszottak ki- 
sebb-nagyobb szerepeket a feledésbe ment 
darabban, melyet nyugodtan ott lehetett 
volna hagyni a rossz magyar vígjátékok 
egyre szaporodó „kelléktárában". Szabados 
Árpád volt a rendező. (li. b.)

Csathó-bemutató 
a kolozsvári 

Nyári Színkörben

Mihályt! Méla

Tompa l’ufl



— Mi a közönség legnagyobb hibája ?
(Valljuk be, hölgyeim és uraim, akik mindig csak a művészt kritizáljuk, ezer panaszt 

és vádat emelünk ellene, minden előadáson ítélőszéket tartunk fölötte : nekünk is renge­
teg hibánk van 1 Éppen azért, mivel a színház belőlünk él, kegyeinket keresi, elkényeztet 
bennünket — visszaélünk ezzel és azt hisszük, nekünk mindent szabad. Fegyelmezetlenek 
vagyunk elkésünk, papirossal zörgünk, köhögünk, beszélgetéssel zavarjuk a színészek 
•átékát. azután — finis — rohanunk a ruhatárba. Tisztelt publikum, engedd meg, hogy 
egyszer egy színésznő, egy színész, egy operaénekes és egy zongoraművész, kissé a kör-

LEHOTAY ÁRPÁD:

műdre koppintson 'T
érdemű közönség kissé kél_ 
színű. Szembe mindenki foly­
ton dícsér és gratulál, viszont 
hallottam már, hogy a hálám 
mögött ... — szóval nincsenek 
mindig fenntartás nélkül meg­
elégedve velem . . .

A mi közönségünknek faléin 
az a legnagyobb hibája, hogy 
meg van elégedve önmagával, 
ahelyett, hogy emelni igyekez­
nék saját igényességéi. Külföl­
dön, mielőtt valaki megnéz 
egy klasszikust, előbb otthon 
elolvassa és már a darab isme-

Turay Ida rétével megy a színházba . . .
(Rozgonyi felv.l

Rosier Endre 
(Vajda M. Pál feli’.)

^ SA­

TURA! IDA:

Ne tessék közém és a közön­
ség közé éket verni ! Mi na­
gyon jóban vagyunk egymás­
sal ! Igaz ugyan, hogy a nagy-

l.ehotay Árpád

RÖSLER ENDRE:

Határozott hibája nincs a 
publikumnak. Legfeljebb arról 
lehelne beszélni, hogy az elő­
adás végén nem szeret tap­
solni és hogy bizonyos esetek­
ben nem tudja, hogy viselked­
jék. Például az egyházzenei 
müvek hangversenyszerü elő­
adásán nem mer tapsolni, 
meri azt hiszi, nem illik. 
Pedig ebben semmi tisztelet­
lenség nincs : hiszen a taps a 
művészi produkciónak szól I

divat. Az igen örvendetesen 
divatos Beethoven mellett saj­
nos aránylag nagyon kevés 
Mozart- vagy Bach-muzsikát 
játszhatunk . . .

BÖSZÖRMÉNYI 
NAGY BÉLA:

A pesti koncertpublikum 
ösztönösen többször ítél helye­
sen, mint helytelenül. Kár, 
hogy érdeklődéséi túlzottan be­
folyásolja a műsor, a műsort 
pedig a jó vagy helytelen

Böszörményi Vagy Bein
(Rozgonyi feli’.)



KOCKÁTLAN FILMKRITIKÁK

JennyJugo 
alakítása. 
A film 
közepes

Olasz 
vígjáték. 

Jó rendezés, 
finom pár­
beszédek!

UU&aEand
Francia mintára készített olasz vígjáték, kevés mesével, annál több mozaik- 

szerüen beillesztett s mégis a filmtörténet kibontakozását szolgáló epizóddal. 
Egyik erőssége az életszerűségre törekvés és egy sereg jól jellemzett embertípus 
szerepeltetése. A té\nája nem rokonszenves előttünk, annál inkább, mert ebben a 
témakörben igen sok rossz filmet látunk. Itt azonban a szerző és rendező elfo­
gadhatóan szercpelletik a leányanyát, aki rettegve utazik haza jalusi szüleihez, 
mert fél, hogy elűzik a háztól. A mesét minden hamis fogás és mesterkéltig 
nélkül építik fel s teljesen megnyugtató, emberi megoldási találnak. A film 
első fele vidám komédiának tűnik fel. Ötletesés filmszerű. A vicinális vonal és 
az autóbusz utasai a szereplői ezeknek a derűs jeleneteknek. A vasúti fülkében 
a kalauz okozza a bonyodalmat, az autóbuszon pedig az, hogy a sofőr késik, 
mert fia megszületését várta. A boldog apa exlázisa átragad az utasokra is s 
amikor ezeket borral kínálják meg, az egész utas-sereg megrészegül s az autó 
cik-cakban száguld tovább a kanyargós utakon, amíg egy töltésen meg nem 
reked. Ezt az utazást, épúgy mint a későbbi falusi jeleneteket, sok jó ötlettel 
rendezték. A film főszereplője természetes, egyszerű játékával válik rokonszen­
vessé, a most bemutatkozó szép, fiatal Adriano Benetti ])edig a leány szerepében 
nyújt figyelemre méltó alakítást. Érthető, hogy olasz kritikusai a kitűnő Alida 
Valiival hasonlították össze.

$e£eáég-
Bókay János két színdarabjából összevont, igen mozgalmas, fordu­

latos, sőt fordulatokkal túlzsúfolt vígjáték. A film első része zavartalan 
mulatságot nyújt, amikor azonban a bonyodalmak megkezdődnek, a film­
vászon könyörtelenül elárulja, hogy Bókay János alakjai, a férj, a feleség, 
a házibarát s a később beállított második asszony — nem az élet síkján 
mozognak. Az érdekes helyzetek azonban, amelyekbe ezek az emberek 
kerülnek, elkápráztatják a szemet, a gyanútlan nézőt lebilincselik és szóra­
koztatják. Ebben a varázslatban része van az eleven dialógusnak és Georg 
Jacobi rendezői ügyességének is, de elsősorban Jenny Jugo páratlanul 
gazdag skálájú játékának. A rendező különösen a vígjáték első felében 
végez kiadós munkát, amikor az anyagi gondokkal küzdő fiatal házaspárt, 
az állástalan mérnököt és bűbájos feleségét mutatja be, akik nem vesztik 
el jókedvüket és bizakodásukat, hanem kedves, játékos szélhámossággal 
javítják meg anyagi helyzetüket. Legsikerültebb része a filmnek, amikor 
a rendező a vidám házaspárral eljátszatja azokat a jeleneteket, amelyekben 
a gazdag gyáros előtt azt a látszatot igyekeznek kelteni, hogy hatszobás 
lakásuk van, titkárnőt tartanak s hogy a mérnököt a felek elhalmozzák 
megrendeléseikkel. Jenny Jugo, aki a Bókay darab feleségszerepét nemré­
giben bécsi színpadon játszotta, ezekben a humort és derűt árasztó képek­
ben rövid időn belül négy maszkban jelenik meg a vásznon : mint feleség, 
szobaleány, titkárnő és hóbortos gyártulajdonosnő. Elragadó közvetlen­
séggel, megkapó asszonyos kedvességgel teszi alakítását emlékezetessé. 
Sokszor Bajor Gizit juttatja eszünkbe.

<JletHÁuy>
Pompás mulaltatúst jelentő XVII. századbeli komédia, s amellett gyönyör­

ködtető látványosság, mert elejétől végig színes. Története egy fürdőkád 
körül játszódik, amelyet egy átutazó előkelő úr hagyott a fltunand falucska 
polgármesterének lakásán, ahol néhány órára megszállott.-A pocakos polgár-- 
mester szép fiatal felesége, akit az előkelő Idegen kissé megszédített, fürdeni 
akar, a férj pedig azt ellenzi, úgyis mint polgármester, mert rendes ember 
megmossa az arcát, de nem fürdik. ízes humort árasztó, enyhe pikantériával 
fűszerezett jelenetek következnek ezután, mert a film remek képe söpört bon 
mutatja be, hogy az asszony mégis megfürdik és hogy erre miként tör ki a 
botrány a falusiak között, az „erkölcstelen” cselekedet miatt. A fürdés 
következtében vidám bonyodalmak támadnak s a falusiak forradalma 
frappáns hatású esemény után csillapodik le. A polgármester feleségét lleli 
Flnkenzellcr játssza elragadó kedvességgel. A szép film különleges érteke, 
hogy jellegzetes falusi életképeivel valóságos korrajzot nyújt.

Kállay István



Báró Apor Gábor szobra a 
Műcsarnok őszi tárlatán (M.

Maizon Frigyes alkotása)

negyedórával megválasztása 
után az United Artists ügy­
nöke már orra alá is tartotta 
a szerződleiési blankettát. A 
szépségkirálynő első /ífm- 
szerepe a ., Prairie Chickens 
című filmben lesz.

*

A színházi lap főszerkesz­
tője és az Olaszországot is meg­
járt filmrendező között állító­
lag tettlegességig fajuló „nézet- 
eltérés’’ keletkezett.

*

A közönség jól ismeri Rá­
day Lászlót, a kitűnő rádió­
énekest, aki saját szerzeményei; 
nek előadásával már sok sikert 
aratott. Az utóbbi időben kü­
lönösen ismertté vált „Ne sír] 
utánam, keduesem’’ című ka­
tonadala, amelyből most film 
készül „ Visszatérünk” cím­
mel. A férfi főszereplő maga 
a szerző, Ráday László lesz. 
Ráday már több filmben szere­
pelt, legutóbb Harsányi Zsolt 
„Magdolnáé’-jóban játszott 
komikus szerepet. A fűm 
forgatókönyvét Szuchy Emil

Winnie Markus és Ferdinand 
Marian a Bavaria „Tonelll 

című artlstnfllmjébou

Biacsek Gyula, a Modern 
fllmvállnlnl igazgatójának fe­
lesége gyönyörű kislánynak 
adott életei (Diskay felv.)

Most New- Vork Folies a elme. 
a két főszerepet pedig Rita 
Hayworth és Victor Mature 
játssza.

Ewald Balser, aki legutóbb 
a Tobis „Rembrandt” című 
filmjének játszotta a ^főszere­
pét, legközelebb az „Egy bol­
dog ember”-ben mutatkozik be.

A szegedi Városi Színház 
nagy sikerrel mutatta be Nic- 
codémi „Tacskó” cínxű darab-

Fesztoráezy Kató és Ladányi 
Ferenc, a szegedi Városi Szín­
ház „Tacskó”-Jában (Rutkai 

felv. )

.Az első” fokozott iramú 
próbái miatt a prömiér előtt 
néhány napig nem játszik az 
Új Magyar Színház.

Filmszlnésznő lett Miss 
Amerika 1943 ! Az ifjú höl­
gyei Noel Ncillnek hívják s

írta s ugyancsak ő rendezi is. 
A Szarka-produkcióban ké­
szülő filmet a jövő héten kezdik 
el forgatni. A női főszerepet 
Surányi Magda játssza.

A Fox ebben az évben is 
elkészítette „Fnlies-sorozatát”.

ját, amely legutóbb a Nem­
zeti Kamaraszínházban szere­
pelt műsoron. A szegedi fő­
szereplő Fesztoráczy Kató és 
Ladányi Ferenc volt. Feszto­
ráczy Kató nagyon „kiuyrott” 
Szegeden, most Puck szerepét 
is rábízták a „Szentivánéji 
álom”-ban.

Norma Shearer és Melvyn 
Douglas legújabb filmjének 
„Tánc a világ körül” a ríme.



A Nemzeti Színház tájijai iijúsá||i előadásban játszották 
a „Bánk bán”-t (Oltliy Magda és Ungvári László, tiobbl 

Hilda és Lehotay Árpád)

lünk is ismert szerzője lefor­
dította franciára Schiller „Don 
Carlos‘‘-át. A fordítás Jean 
Renard kiadásában jelent meg 
Párizsban.

*

Loretta Young, a nálunk is 
jól ismert amerikai filmszí- 
nésznő mostanában egyike a 
legjobban fizetett sztároknak. 
Egyik főszerepet a másik után 
kapja. Legutóbb a Paramount 
egyik milliós filmjében játszott, 
amelynek cselekménye Kíná­
ban játszódik.

Paul Morand legújabb mű­
vét, a „Feu M. le Dúc” 
(A boldogult herceg) filmre 
viszik.

*

A berlini „hangverseny- 
közösség”, a város és a „Kraft 
durch Freude” közös szerve­
zete nemrég hozta nyilvános­
ságra a téli idényre tervezeti 
hangversenyprogrammját. A 
hangversenysorozatok száma a 
mull évi 12-ről 14-re emelke­
dett.

Zsindelyné Tüdős Klára 
„Fény és árnyék” című film­
jének belső felvételeit is be­
fejezték. Az újdonságot a 
szerzőnő rendezte. Főszereplői 
Bulla Elma. Nagykovácsi Ilo­
na és Ajtay Andor.

Veszprémben és környékén 
elkészültek az első magyar 
repülőfilm külső felvételei, a 
légierők közreműködésével. A 
képek egy tábori repülőtér éle­
tét elevenítik meg. A kémtör­
ténettel kevert filmjáték fősze­
repeit Jávor Pál és Kovács 
Károly alakítják. Az egyetlen 
női szerepet Lukács Margit 
játssza.

Berczelli A. Károly, a 
tehetséges költő és műfordító 
„Uram, irgalmazz” című 
darabját a tél folyamán be­
mutatják Kolozsvárott is. 
A tehetséges szerző már meg 
is állapodott a Nemzeti igaz­
gatóságával.

18

A kolozsvári Nemzeti 
Színház első eredeti francia 
bemutatója Ferdinand Roger 
„Mindenért fizetni kell” cí­
mű játéka lesz Heszke Béta 
fordításában.

*

Jean Cocteau, aki már 
csaknem minden volt a szel­
lemi éleiben: költő, színpadi 
szerző, filmrendező, színpadi 
rendező, díszlettervező, regény­
író és fordító, ezúttal felcsa­
pott filmszínésznek, ahogy 
erről a párizsi sajtóból értesü­
lünk. Sacha Guitry darabjá­
ban, a „La Malibran”-ban 
fogja alakítani Musset-t.

A müncheni Német Aka­
démia Goethe-intézetének kül­
földiek számára rendezett nyári 
tanfolyamain IS országból 
többszáz ösztöndíjas vett részt.

Jean Sarment, az „ Árny­
halász” című színdarab mi­

ls arányi Magda
(Arién felv.)

Viktor Tourjansky, a min­
dig különleges filmeket alkotó 
orosz származású rendező leg­
újabb filmjében Ferdinand 
Marian és a szép Winnie 
Markus játszanak főszerepe­
ket. A; újdonság meséjének 
hátterét az artislavilág csil­
logása s cselekménye tele van 
feszült izgalommal. Néhány 
hónap múlva nálunk is be­
mutatásra kerül.



A Magyar Amatőr Mu-
vészi ényképezők Országos 
szövetsége megnyitotta ez-

mintását a Ferije 
József-rakpart 17. sz..alath 
helyiségében. A hultus- 
miniszlcr képviseletebe u 
ÍV lassies Gyula Mamiit- 
kár jelent meg. a meg-

\
Mi

„Csongor és Tünde" Kolozs­
várott : Csongor Bodó
György, Tünde Giborjáiy 
Szabó Klára (A bemutatóról 
a jövő számban számolunk 
be részletesen) (Fotofilm felü.)

nyitóbeszédet pedig dr. 
finnes Zoltán országgyűlési 
képviselő tartotta. A szebb- 
ji él-szebb fényképek sza­
zait bizonyára nagy ér­
deklődéssel szemléli az ér­
deklődő nagyközönség.

*

A Nemzeti Színházban 
megkezdték n legközelebbi 
darab, a Zöldnadragos 
lovag“ próbáit. A darab

öítözSUtogatása Két boldog hét" premierjén : Bajor Gizi

Lázár Máriának, Muráti Lili és Mihály Ernő ped.g Kelemen 
L Évának gratulált a szünetben

férem. # lamtitkár tartja, a műsor -
. , ban neves művészek szere-

Bókay János befejezte hu.,. 
új da rab jól. Címe: Az on- 

zés,

A magyar filmszínházak 
m2 július t-iőt m-J július 
3í-i(j kereken 00 ouLu) 
pengőt vetlek be. Ebből 
2.1 millió pengőt fizettek 
közterhekre.

*

Max Reinhardt Xeiv- 
Yorkban 70 éves korában 
meghalt.

A Nemzeti Színház a 
Stuart Máriát játssza ezen 
a héten a Magyar Műve­
lődés Házában.

*

November 10-én ünnepli 
a La Fontaine társaság 
megalapításának ?>. érfor-

Hankovszkyné Rédey Sári 
egészséges fiúgyermeknek 
adott életet. A színész-trón. 
örököst Zoltánkának kérész, 

telték

m

m

■m
■ Vtií'v*“ '

7



HÉTFŐ
november 8_____

BUDAPEST I.
G.00 : Üzen nz otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgálata. 
6.25: Ébresztő. Torna.
6.45 : Reggeli zene.
Közben

7.00 : Hírek. Közlemények.
8.00 : Német, román, szlovák, 
ruszin és szerb híradás.

10.00 : Hírek.
10.15: Székestő városi Tűzoltó- 
zenekar. Vezényel Eördögh 
János.

11.10: Vízjelzőszolyálat.
11.15: Keres ztes sy-Kreutz
Jlédy énekel, őszi dalok. 1. 
Schumann : Búcsú az ősztől 
(Szabó Miklós ford.) ; 2. Grieg : 
a) őszi hangulat (Váró Mar­
git ford.) ; b) Őszi szélvész ;
3. Bichard Strauss : Halot­
tak napján ; 4. Franz : Ősszel ; 
5. Tarnay Alajos : Ősz utója ; 
<*». Kacsóh Pongrác: Késő 
ősz van ; 7. Száll a madár, 
hull a levél, népdal.

11.40: Lenau és a magyarság.
Buchmann Károly előadása.

12.00 : Harangszó. Himnusz. 
12.10: A rádiózenekar műsorá­
ból. 1. Rixncr : Bagatcll, nyi­
tány ; 2. Rust : Kolibri, áb­
ránd ; 3. Mackeben : Müncheni 
mesék, keringő ; 4. Bachmann 
József: Spanyol szerenád és 
tánc; 5. Fábiáni : Velencei 
induló ; ö. Stolz Róbert : Bú­
csú a szerelemtől ; 7. Smith : 
A mókus, közzene ; S. Geb­
hardt Rio : Sakk-matt, fox­
trot t ; 0. Buday Dénes : Slow­
fox ; 10. Losonczy Dezső :
Pasodoble.
Közben

12.40 Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : Honvédéink üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Horváth Jenő táncegyüt­
tese Játszik.

2.30 : Hírek.
3.00 : A Budapest lioiivédőr- 

zászlóalj zenekara. Vezényel 
Pongrácz Géza. 1. Stefanides 
Károly : Magyar nyitány ; 2. 
Kacsoh—Bertha : Tündérek 
tánca, keringőintcrmezzo ; 3. 
Poppy : Balett, szvit; 4. Pong­
rácz István : Honvédtoborzó ; 
5. Planquette : Rip van Wink­
le, egyveleg ; 6. Mozart : Kúrt- 
verseny. (Előadja Siklósi 
Ferenc); 7. Turav Mihály : 
Paraszt, induló.
Közben

3.30 : Háztartási és gazdasági 
verseny. Leiszen Erzsébet elő­
adása.

1.15: Budai mandolinzenekar. 
Vezeti és hangszerelte Horváth 
Zoltán. Közreműködik Ritter 
Irén. — Japán népdalok. For­
dította Szabó Miklós.

4. ?5 : Időjelzés, hírek.
5.00 ; Blériotfól a légi oriinlbii-
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szig. Vitéz Szabó Sándor sza­
badalmi bíró előadása.

5.20 : Balázs Kálmán cigány­
zenekara muzsikál.

5.55 : <>. helyesírás. Vígjáték egy 
felvonásban. Irta : Labiche 
és Jolly. Fordította ésn 
rádióra átdolgozta Hankiss 
János dr. Rendező Rarsi Ödön. 
Személyek : Francois Cabous- 
sat, volt fa kereskedő — Haj- 
mássy Miklós; Poitrinas ar­
cheológus, az étampes-i aka­
démia elnöke — ITjváry Lajos ; 
Machut, állatorvos — D’Ar- 
rigo Kornél ; Jean, Caboussat 
inasa — Sugár Lajos ; Blan­
che, Caboussat leánya — 
Gajzágö Denise.

6.50: Hírek.
7.00 : Vezényel a szerző. Buday 
Dénes operett és filmzenéjé­
ből játszik a Budapesti Hang­
versenyzenekar. Közreműkö­
dik Gyurkovits Mária, Karády 
Katalin, Orbán Sándor, Szabó 
Miklós és Oláh Kálmán cigány- 
zenekara.

8.00 : Az árnyék, illés Endre 
elbeszélése.

8.20 : A nápolyi király palotá­
jában. Előadás a régi nápolyi 
operamuzsikáról. . Kovrigné 
Matyók Klára előadása. Fel­
olvassa Marsovszky Lívia. 
Közreműködik Senyéi Szabó 
Ibis, Szabó Miklós, a rádió­
zenekar Baj tér Lajos vezény­
lésével.

3.20 : Hortobágyi pusztán fuj a
szél . . . Hangképek az őszi
Hortobágyról. Beszél Bu- 
dinszky Sándor.

9.40 : Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.40: Szórakoztató muzsika.
1. Brahms: III. magyar tánc 
(berlini filharmonikusok, vez. 
Furtwängler) ; 2. Huarte : Spa­
nyol madrigal (Tito Schipa) ; 
3. Mangiagali: Apró katonák 
(milánói Scala zenekara, vez. 
Panizza); 4. Heuberger : Opera 
bál, dal (Elisabeth Schumann);
5. Streucker : Odalenn Lobau- 
ban (Franz Völker) ; 6. Egy­
veleg Merikán to müveiből 
(szalonzenekar); 7. Grot he: 
Csalogánydal (Lillie Clauss) ; 
8. Johann Strauss:: Ter e-fere 
polka (Fenske-zenckar) ; 1).
Wetzel: Te vagy, akire vágy­
tam, dal keringő (Herbert Ernst 
Groll); 80. Blies: Virágok a 
szélben (Hans Busch zene­
kara) ; 11. Ala : Roscllina, dal 
(Emilio Livi) ; 12. Yradier : 
A galamb (Rosita Serrano) ; 
13. Schröder: Táncfantázia 
(Willi Sch tech zenekara) ; 14. 
Hlatky Endre : Isten meg­
áldja (Zsindely Ferenc verse, 
Udvárdy Tibor); 15. vitéz 
Náray Antal: Hadak útján 
(Puszta Sándor verse, Nagy­
kovácsi Ilona) ; lő. Brück­
ner:: Dunai mesék (Hans 
Busch zenekara); 17. Meyer:

Altatódal (Liszt Nándor verse, 
(Kelly Anna).

11.45: Hírek.
rövidhullám 32.88 méteren.
Adás reggel 10.00-töl éjfélig, 

BUDAPEST II. 288.5 m.
5—5.30 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és horvái 
nyelven.

7.00 : Német nyelvoktatás.
Tartja Szentgyörgyi Ede dr.

7.30 : Beethoven : (í-dnr ro­
mánc (hegedűszóló : Siegfried 
Borries).

7.40 : Itália Nagyasszonya. Tóth 
László dr. egyetemi tanár elő­
adása Sienai Szent Katalin­
ról. Felolvasás.

8.00 : Magyar nóták. Orbán 
Sándor énekel, Csorba Gyula 
cigányzenekara muzsikál. Da­
lok. Jónác:: Minek is van sze­
relem a világon (Kéry Gyula 
verse) ; Magasan repül a daru ; 
Maros vize folyik csendesen; 
Sárgalábú kis pacsirta, nép­
dalok ; Ács Tivadar: Nem jár­
tam én (Ácsné verse) ; Fráter 
Lóránt!: Korán reggel har­
matos ; Népdal: Bécsi hegye­
ken ; Murgács Kálmán : Gólya, 
gólya ; Csorba * Gyula : Voit-e 
már szivedben ? (Szántó 
verse).

9.00 : Százötven év magyar 
grafikája. Kopp Jenő: múzeum- 
igazgató előadása a Fővárosi 
Képtár kiállítása alkalmából.

9.15 : Tánezeiie.
10.00 : A Mária Terézia 1. hou- 
védgyelogezrvd Zenekara. Ve­
zényel Várhalmi Oszkár.

10.40 : Hírek.
KisÉHUiTi Állomás

418 méteren
5.30—6.55 : Go ml űző derű. 

KASSA
6.00: Budapest I. műsora.
9.06: I. Tarka hangképek. II. 
Film- és táncdalok.

10.60: Budapest 1. műsora.
11.40: Magyar cs szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12-00: Déli harangszó. himnusz. 
12.10: Budapest 1. műsora.
3.30: Mesél a világ. A ravasz 
lúkupcc.

3.45: Jászay László tárogató- 
műsora. klarinét és nagybőgő 
kísérettel.

4.15: Budapest I. műsora.
5.00: Német, román, szlovák,
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest Il.-ról.

5.30: Galgóczy Mária énekel. 
5.55: Hősi emlékműavatás Husz- 

ton. Kállay Miklós m. kir. mi­
niszterelnök avatóbeszédét ru­
szin nyelven ismerteti Bródy 
András országgyűlési képvi-

6^20: A Szimfonietta szalonhatos 
műsora.

6.50: Budapest 1. műsora.
10.10: Budapest II. műsora. 
10.40—végig: Budapest 1. műsora. 
RÖVIDHULLÁM EGÉSZ HÉTEN 
Éjjel 12 órától 1.54-ig. 32.88 

méteren.



KEDD
november 9
BUDAPEST I.

o 00 : Üzen az otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgálata.

0 *>5 : El>resztő. Torna. 
ti/,5 : Heflliell zene.
7 oö^ l'iircli. Közlemények.
n'oo : Ilitek német, román, szlo­
vák. ruszin és szeri, nyelven.

IHÜi Káinok, István Eger 
„'„.„vei város poflármestere kö­
szönti U rádió hallgatóit.

10 : Magyar muvészleniezek. 
10.55: Szüret Egerben. A köz­
vetítést vezeti Dövényi Nagy

11 10 : VízlelzSszolgálat.
11*15: Xz egri római katolikus
egyház története és hivatása. 
Czapik Gyula (lr.'l egri ersek
1 lu.ul.isa^ házzpnel 1|nn„ver-
séüv. A Főszékesegyház ének­
karát vezényli és közremű­
ködik Szatay Lajos. Orgo­nán kísér Huszthy Zoltán.

12 00 : Uurangszó. Himnusz.
12.10: Séta Eger városában.

A közvetítést vezeti Budm- 
szky Sándor és Dovenyi Nagy 
Lajos.
?5$! a‘lL Dobó István nya­

fog ezred fúvószenekara. X c-
l'síl^ Időjelzés. ^vízáHásjelentés.
L30: Honvédetek üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi radio

o!oo‘r Az egri úszósport múltja 
és lövője. Bárány István dr. 
beszélget Budinszky Sandor-

2JI0 : Hírek. Műsorismertetés. 
3.00: Az egri negyednieslerek.

A közvetítést vezeti Dovenyi 
Nagy Lajos. ,,

3.15 : F.gri sznlonzcneknr. Köz­
reműködik dr. Bcreczkyne
Znaltovszky Klara < heS1 dől- 
Vezényel 1 Iuszthy Zoltán. 1. 
Losonczy Dezső : Kis ny itány ,
2. Hubay : a) Kék ncfelejts , 
b) Lányi Emii: Minek a 
szőke (Zsakovszky); 3. Ha] 
tér Lajos : Két felvidéki ver 
bunkos; -1. I’aksy József.
Szerelmi keringő ; o. Négy es. y 
A.: Induló. .

3.50: Az egri lány. Arany
János költeményét elmondja 
Lcliotay Árpád.

3J5U : Az egri dalkör versenye. 
Vezényel Hnszty Zoltán. L 
Bárdos Lajos : Zengd az egek­
ben ülőt (vegyeskar) ; -. a 
Koudcla: Babilonnak v izei 
mellett (férfikar);
Pongrác : Mátyást királlyá vá­
lasztják ; 3. Kiss K.: Egri 
nóták (népdalfeldolgozás, ve­
gyeskor). . ,

5.15: Az egri norma. V köz­
vetítés1 vezeti Budinszky San-

5.35 : Liszt: IX. magyar rap­
szódia (berlini filharmoniku­
sok zenekara, vezényel Hans 
Schmidt Isserstedt).

.5.55 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Az egri Városi Zeneiskola 
tanárainak hangversenye. 1. 
a) Fauré: Alom után ; b)
Van Goens ; Scherzo (gor­
donka : Fogéi Elemér, zongo­
rán kísér Huszthy Zoltán);
2. a) Hadnai Miklós: Tüzes 
seb vagyok ; b) llodula Ist­
ván: Te vagy a hajnal; c) 
Rékai Nándor : Rózsakért 
(énekli Huszthy Zoltán, zon­
gorán kíséri Szalay Lajos);
3. Debussy : Tánc (zongorán : 
Lorenz Ilonka); 4. .Mozart: 
Allegro a g-moll vonosötosbol 
(előadja Fogeinc Kaufmann 
Eimna, Bcreczkyne Znakov- 
szky Klára, Stocker István, 
Virágvölgyi Béla és bogéi 
Elemér.)

5.30 : Dobó István vára. A köz­
vetítést vezeti az egri várból 
Dövcnyi Nagy Lajos és Bu­
dinszky Sándor. 

ti.00 : Eger város Irodalmi és 
zenei estje. 1. Eger kulturális 
élete. Dr. Ágoston Julian, a 
Gárdonyi Társaság főtitkárá­
nak bevezetője ; 2. Händel : 
Concerto grosso (b-diir), 
szólisták : Fógclné, Kaufmann 
Emma 1- hegedű ; Bcreczkyne 
Znakovszky Klára 11. hegedű ;
I ógói Elemér, gordonka, vez.
II usztv Zoltán ; 3. Gárdonyi 
Géza;' 1. Bogár Miska ; 2. 
Kendő vagy mi. .. elbeszélé­
sét Vúpav Klára olvassa fel,
4. Martini : Ördögtrilla szo­
náta (Fógelné Kauffmann 
Emmi, zongorán kísér Huszthy 
Zoltán); 5. Kodály: fluszt 
(énekkor); 6. Szép tornyok 
városa, Kállay Miklós fel­
olvasása; 7. Dohnányi; nsz- 
moll rapszódia (zongora: v i­
téz Gvárfásiié Hubert Jolán),
8. Ónody Ákos egri koltok 
verseiből szaval; 9. Peter Jó­
zsef : Magyar szvit (vegyeskor, 
vez. Huszthy Zoltán).
Közben kl>.

6.50 : Hírek. . ...
7 50 : Édesanyáin. Un héjon.

1 Neidhart: Egri induló 
(Hunyadi János 9. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. 
l-’ricsay Ferenc); 2. Danko 
Fricsav: Magyar ver, induló 
(Mária Terézia 1. honvtd- 
gvalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor); 3. t jv.iry 
József: Egri hősök, uidulo 
(Légierők fűvószenekara, vez. 
Doroszlay Károly).

7.50 : Gárdonyi Géza emlékezete. 
A közvetítést az egri Gár­
donyi-házból vezeti Budm- 
szky Sándor.

8.05: Illés Gyula ós Jancsi 
pillánvzeneknra muzsikál.

H.-5 : Az ejirl bor. Márai Sándoi
előadása. ,

n 40 : Híres opera- és operett 
kettősök. Közreműködik Orosz

Júlia, Farkas Ilonka, Vdvanly 
Tibor, Laczó István. A Székes­
fővárosi zenekart vezényli 
Fridi Frigyes.

9.40 : Hírek.
10.10 : Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.50: Tánozcne.
11. 55 : Hírek.
RÖVIDHULLÁM 32.88 méteren 
Adás reggel 10.00-löt éjfélig. 

BUDAPEST II. 288.5 m
5—5.30 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és Ilonát 
nyelven,

7.00: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági tél- 
órája.

7.30 : ösbudovártól a kívánság­
ba ngversenylfl. Összeállította 
és az összekötőszöveget irta 
Szathmáry Antal. Közreműkö­
dik Szilvássy Margit, Orosz 
Vilma, Kelly Anna, Szabó 
Miklós, Weygand Tibor és 
énekegyüttes. Az összekoto- 
szöveget elmondja Pataky 
Jenő. A rádiózenekart vezényli 
Bertha István. Rendező. A. 
Balogh Pál.

8.30 : Széchenyi faluja. Szent- 
iványi Béla előadása Nagy- 
cenkröl. _

9.05 : Cesar Franck müvei.
9.45: A szlovák rádió műsorá­
ból. A szeptember 28-1 adás 
hangfelvétele.

10.15: Magyar nóták.
10.40 : Hírek.

KISÉ RLETI ADÓ ÁLLOM ÁS 
418 méteren

5.30—6.55 : Gondüző derű.

KASSA
6.00: Budapest I. műsora.
0.00: 1- Szórakoztató muvészlc- 
mezek. 11. Operettdalok.

10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Matfyar és szlovák hír­
adás. műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó. himnusz. 
12.10: Budapest 1. műsora.
4.15: Ruszin hallgatóknak. .-Egy 
nyári élmény." Kirándulás a 
Dunán. Előadás hanglemezek­
kel. összeállította Baleczks

4,45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvál híradás Bu­
dapest 11-ról. ,

5.30: Szelecsényi Ilona és Ma 
avar Ferkó magyar nótákat 
énekel, Danyi Pali cigányzene­
kara muzsikál.

6.20: Kazinczy svájci rninia 
képe: Gcssner Salamon. Dezse- 
nvi Béla dr. előadása, 

s 411- Wagner: Rienzi, nyitány '(berlini filharmonikusok zene­
kara). Hanglemez.

6.501 Budapest 1. műsora.
10.10: Budapest II. műsur.,.
10.40 -végig: Budapest 1 mu-.., ..
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november 10

BUDAPEST I.
íí.00 : üzen nz otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgálata. 

(*•25: Ébresztő. Torna. 
íí.45 : Reggeli zene.
Közben

(.00 : Hírek. Közlemények.
.1.00: Hírek német, román,
szlovák, ruszin és szerb nyelven. 
10.00 : Hírek.
10.15 : Zenekari muzsika. 1. 
J. S. Bach : Kis g-moll fuga ; 
2. Lully : Nocturno ; 3. Mo­
zart : Menüett az Ksz-dur 
szimfóniából (berlini opera ze­
nekara) ; 1. Weber : Á bűvös 
vadász, a III. felv. közzenéje 
(berlini filharmonikusok, vez. 
Furtwängler) ; 5. Wagner : Par­
sifal. részlet ; ti. Karlovicz: 
látván rapszódia (lengyel rádió 
szimfonikus zenekara, vez. 
Mazurkievicz) ; 7. Respighi : 
Danza rustica (Bellezza-zene­
kar).

11.10: Vízjelzőszolflálat,
11.15 : Weldlnger Lile szalon­
zenekara. 1. Linckv : Ope­
rett egyveleg ; 2. Losonczi Ui- 
jos : Verbunkos szvit ; 3. May 
Alajos : Tangószerenád ; 1.
Noack : V két gitár ; 5. Kro­
ger : Polka.

11.10: lladzsi lliszini leányai. 
Somlay Károly elbeszélése. 

12.00 : Haranyszó. Himnusz.
12.10 : Ileszkárl-zenekar. Vezé­
nyel Midler Károly. Közben 

12.50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : Hoi'védelnk üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Szabó - Quitter tánezene- 
kar.

2.30: Hírek, Műsorismertetés. 
3.00: Szórakoztató zene. 1. 

Puget : XIV. Lajos, balett­
zene (rádiózenekar) ; 2. Ernst 
Eischer: A mély pincében 
(Koréh Endre) ; 3. Bixner : 
Rapszódia frádiózenekar) ; -1. 
Paksy .József: Lassú és friss 
csárdás (rádiózenekar); 5.
Részletek a Vereshajú c. nép­
színműből (Raffav Erzsi, Nagy 
Izabella és Csongor István) ; 6. 
Részletek a Felhő Klári c. 
népszínműből (Nagy Izabella, 
Raffav Erzsi és Csongor Ist­
ván).
Közben

3.30 : őszi séta a debreeeni 
Nagyerdőn, llangképek. Be­
szél Rudinszky Sándor.

1.15: Kamaraegyüttes. 1. Schu­
bert : Scherzo a R-dur zongo­
ra hármasból ; 2. Rrahms : A- 
dur keringő ; 3. Ádám Jenő ; 
Lento az í. vonósnégyesből ;

Biirmester: Szerenád ; 5. 
Glazunov : Részlet a Novelct- 
tákból. (vonósnégyes).

4,45 : Időjelzés, hírek,

n

5.00 : A modern tánezeue szim­
fonikus formái. Közreműködik 
Vécscy Ernő (zongora), Kiss 
Ferenc (hegedű) ; 1 loléczv
Ákos (szaxofon) és a Budapesti 
Kamarakórus Paulovíts Géza 
dr. vezetésével. A rádiózene- 
kart Bertha István vezényli.
I. Malcsincr Béla : Éjféli tánc,
nyitány ; 2. Ernst Fischer: 
Álmodozás (Vécsvy); 2. A. 
Paulik: Vágyódás (Holéczy 
Ákos) ; 1. Gebhardt Rio:
Aragon (Kiss); Vincze Ottó : 
Csak egy szívdobogás (Kama­
ra kórus) ; 0. Venuti : Ördön- 
gős ujjak (Kiss Ferenc); 7.
II. Küster: Zongorafantázia 
(Vécscy); 8. R. Heuberger: 
Ej féli harangok (Holéczy 
Ákos); 0. Billy Mnyeri: a) 
Pókháló b) Óramű (Vécscy); 
10. Szabó Béla : Napsugár­
tánc (Kamara kórus).

0.00 : Honvédek műsora.
0.10: Világpolitikai kérdések, 
vélemények.

6.50: Hírek.
7.00 : V svájci gárda. Boldi­
zsár Iván előadása.

7.10 : A Fii harmóniai Társaság 
hangversenye. Vezényel Wil­
helm Furtwängler. Beetho­
ven : IX. szimfónia, (a magán- 
szólamokat énekli : Rigó Mag­
da, Basilides Mária, Rosier 
Endre, Losonczy György, köz­
reműködik a Székesfővárosi 
Énekkar Karvaly Viktor kar­
igazgató betanításában).

8.10 : Népszerű filmakadémia. 
Hogyan készül a film forgató­
könyve? Rodriguez Endre elő­
adása.

0.00 : Huber Gyula emlékezete.
Bevezetőt és összekötőszöve­
get mond Papp Viktor. Köz­
reműködik Kisházv Sári, Cse- 
lényi József (ének), Berzsenyi 
László és Villax István két- 
zongorán játszik, kísér Sárai 
Elemér cigánvzenekara.

9.10 : Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.10 : Filmdalok.
11.20: 4. S. Itaeh : C-dur szvit 
(Busch kamarazenekara). 

11.45: Hírek.

RÖVIDHULLÁM 32.88 méteren 
Adás reggel 10,00-től éjfélig.

BUDAPEST II. 288.5 m 
5—5.30 : 11 Írek német, román, 
szlovák, ruszin és horvát 
nyelven.

7.00 : Olasz nyelvoktatás. Tartja 
Gallcrani Bonaventura.

7.30 : Tánezeue.
8.10 : Csonka testben Is ép a 
lélek. Közvetítés a margit­
szigeti hon véd kórház ezüst- 
kalászos gazdatanfolyamának 
záróvizsgájáról. Vezeti Pluhár 
István.

8.35 : Szórakoztató muzsika. 1. 
Kormaim: Rajnai népünne­
pély, nyitány (berlini rádió 
zenekara, vez. a szerző); 2. 
Mignoné: A szép szegfűk

(Christina Maristany); 3. ({c 
Curtis : Te és én, dal (Solari);
I. d’Ambrosio: Ronda di
fölötti, szvit* ét el (Ritmi- és 
EIAR-táiiczénekar, vez. Gal- 
lino) ; 5. Glück feldolgozása : 
A hűvös völgy ölén (Erna 
Sack) ; 0. Presse! : A Weseren, 
dal (Gerhard Hüsch); 7.
Pedrollo : Álarcosnő (Olivicri- 
zenekar); 8. Peterson : Dal 
népi hangra (Ingrid Wiksjö); 
0. Sebők : A bor, románc 
(Járay József) ; 10. Meise! : 
Nevess, szivem, keringő (Lillie 
Cl a üss); 11. Brancaccio : Dal 
(Enzi de Muro Lomanto); 12. 
Lorey : Alpesi dalok (Hans 
Busch zenekara); 13. Carmc : 
Tarantella (Ebe de Paulis) ;
II. Johann Strauss: Bécsi
bonbonok, keringő (Herbert 
Ernst Groll) ; 15. Escobar:
Blues (di Ritmi- és KIAIt­
ta nezenekar, vez. Petralia); 
10. Manci la mia, nápolyi nép­
dal (Duslina Gianini"); 17.
Ketelbey : Törpék indulója 
(Concert-zenekar, vez. a 
szerző).

9.10 : Mindenhől egy keveset. 
Halmos István és" Giuseppe 
Moreit i énekel, Vidák József 
cigányzenekara és a női szaIón- 
zenekar játszik.

10.40 : Hírek.
KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS 

418 méteren
5.30—6.55 : Gondűző derű. 

KASSA
6-00: Budapest I. műsora.
9.00: I. Operakettősök. II. Ked­
velt szalonzenékari számok. 

10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Magyar és szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó, Rákóczi 
fohásza és himnusz.

12.10: A kassai képzőművészeti 
kiállítás megnyitása. Közvetí­
tés a Schalkház-szálió díszter­
méből. Beszélő Kenéz Lilla. 

12.40: Budapest I. műsora.
4.15: Szlovák hallgatóknak.
„Fél évtized.“ Emlékműsor a 
felszabadulás 5-ik évforduló­
ján.

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-rőt

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Buda­
pest Il.-ről.

5.30: Kassa város egészségügyi 
és szociális intézményeinek be­
mutatása. Közvetítés az Egész­
ségházából. Beszélő Palumby 
Gyula.

5.50: Szórakoztató zene. (Hang­
lemezek.)

6.05: A megszállás derűs emlé­
kei. Szombathy Viktor cseve­
gése.

6.20: A Kassai Szalonzenekar 
műsora.

0.50: Budapest I. műsora.
10.10: Budapest II. műsora. 
10.40—végig: Budapest 1. műsora.

SUÍíSáé1



CSÜTÖRTÖK
november II

BUDAPEST
11.11» : üzen »7. ''Khnii. A Vörös­
kereszt bajtársi rádiószolgálata.

(1.25: Ébreszt®, torna.
6.45 : Ileoiiell zene. Kiizben 
7,00: Hírek. Kilzleméiiye.k.
,1.00: Német, román, szlovák, 

ruszin és szerb híradás.
10.00: Hírek. , ,
10.15: Országos Postaszenekar. 
Vezénvci Eördögh dános. 1.
Sin,né': Küllő és paraszt, nyí­
léin- 2. Ziehrer: Bécsi polgár, 
keringő ; 3. Bust: Szivárvány, 
szvit; I. Zander: Balett- 
ielenet; ő. Sándor Jenő : Ope­
lét l- és tiimegyveJeg ; •>. Kraul: 
Magyar poslásinjrluló.

I l.lií' Vízjelzöszolflálat.
11.15: Ital el: 7.»n«or.iverseny 
(Marguerite Long).

11,10 : Öltek korszakában, P.gy- 
iiázy Imre előadása. lel- 
olvasás.

12.00 : Hnranflszó. Ilinniits/.. 
jj lll: v rádiózenekar inusora- 
Tiól. Vezényel Bertha István. 
Közben

12. Í0 : Hírek. , , ,
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.00: Honvédőink üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádio- 
szolgálata.

2,0« : A lé«tértik íúvószenekara. 
Vezénvci Doroszlai Károly. 1. 
vitéz Csikós Jenő: Farkns- 
kölvök-imluló ; 2. Csajkov­
szkij : Virágkeringő; Ko­
dály népdalfeldolgozásai ; *•
Hoffmann : Magyar tánc.

2.:t0 : Hírek. Műsorismertetés. 
3.00: Délutáni muzsika.

Közben . _ .
ÍIJKI: Népi fazekasaink. Gór ka 

Géza előadása. Közművelődési 
előadássorozat.

4.15: Hnlézky László szalán- 
zenekura. 1. 1 lciiiecke : Ho­
man tikns keringő ; 2. Ilruby: 
Mécsből a világon át, egyveleg ;
3. I támory Béla: A nagy 
futam, galopp.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.11»: A könyv a háborúban.

Békáiiy András , előadása.
5.15 : Páros felelgetök. Matolcsy 

Margit és Orbán Sándor ma­
gvar nótákat énekel, kiseri 
Veress Károly cigányzenekara. 
Práter Loránd: Mit susog a 
teliér akác; Kgrcssy W"‘; 
Ne menj, rózsáin, a tarlóra , 
Bújd ősik a kedves rózsám, 
népdal; Adorján Sándor : Ka­
lapomra páros; Thorn Ka­
roly : Ezt a kerek erdőt; 1 ele 
Lajos: Páros csillag az cg 
alján ; Bankó Pista : Három 
sósperec (Sas Pálé verse); Ku- 

I korica édes mólé, ,U‘J*. '’ 
Szentirmay Kleiner: 1 iros,
piros, piros; Balázs Árpád.. 
Pirospettvcs ruhaeskadban , 
Népdalok : Valamit súgok ma­

gának ; Sárga a csikóm; Ki­
lőtték a jobb karomat.

5.55 : Gyakorlati óra a kassai 
középfoka gazdaság! taninté­
zetben. Helyszíni közvetítés. 

6.20: Orlay límezenekani jál- 
szik.

6.50 : Hírek. , . ,
7.IKI : Vidám héíkőziiapok. Liszt 
Nándor csevegése. ,'

7.10: Örök muzsika. A rádió 
nyilvános hangverseny soro­
zatának II. estje a Magyar 
Művelődés Házában. Vezényel 
Vallom Sergio. Közreműködik 
Mart 7. v Johanna, hegedű. 1. 
Wobei : Oberon, nyitány ; 2. 
Beethoven : D-ditr hegedu- 
versenv ifit. mű); 3. Richard 
Strauss: Don Juan. szimfo­
nikus költemény (20. mű); 
4. .Musszorgszkij—Ravel : Egy 
kiállítás képei.
A szünetben kb,

8.05 : Négyszemközt Erdély i Jó­
zsefiéi a könyvlárszobábim. 
Az. íróval beszélget Bmlinszky 
Sándor.

0.10 : Dalos, zenés tarkaságok, 
9.40: Hírek. , .
10.10 : Hírek német, angol és 
francia nyelven.

16.40: Esti muzsika.
11.45: Hírek.
RÖVIDHULLÁM 32.88 méteren.
Adás reggel 10.00-191 éjfélig. 

BUDAPEST H. 288.5 m.
5—5.30: Német, román, szlo­

vák ruszin és Ilonát híradás.
7.00: Francia nyelvoktatás.
Tartja Makav Gusztáv dr.

7 86 • Leltár-est. Közreműkö­
dik Gvurkovits Mária, Orosz 
Júlia, Sárdy János, a radio- 
zenekar és énekkar I ridi r
gves vezénylésivel. 1. l«*l°
más, nyitány; 2. Luxemburg 
drótja, dal (Orosz Juliai cs 
vegyeskar, ; J. Luxemhiu g 
erőfju — A gróf belépője. 
(Sárdy János és vegyeskar) ;
4 Luxemburg grófja, kettős 
(Orosz Júlia és Sárdy Janos);
- pacsirta — Juliska beleopje 
'(Gvurkovics Mária) ; «• Pa­
csirta, kettős (Orosz, Juha es 
Sárdy János); 7. Mos°l> or­
szága, kínai halctts/.vit , «•
Vva — Éva belépője (Orosz 
Tülia) ; 9. Éva, induló (Gyur- 
kovics Mária (Sárdi János cs 
kar); 10. liva, közzenc, H. 
Mosoly országa — Vágyom egy 
nő után (Sárdy Janos), 1- 
Luxemburg grófja, keringő in­
termezzo ; 13. Ciganyszcre em, 
— Cigánv-indulo; M. Dunai 
legendák, keringő; L>. V|S
özvegy, chanson (Oyurkov.es 
Mária és női kar); lb- J ruft 
rika — Ö lányka, o lánykám, 
dal (Sárdy János): 1' • Arany 
és ezüst keringő (Gyurkovlcs 
Mária és vegyeskar).

8 5«: A vlragcmher. Drama 
Jury felvonásban. Irta vitéz 
Somogvváry Gyula. Rendező 
Csanády György. Szeme yek; ■ 
II. Rákóczi Perelte — A hőnyi

Géza; Mikes, fökamarás — 
Tímár József; özvegy Bercsé­
nyim* ...  Kőszegi Zsuzsika —
Lukács Margit ; Z.ay óbester - 
Önódy Ákos; Máriássy óbes­
ter — Soós László ; Sárossy 
kapitány — Bazsay Lajos:
1. palotás — Bajos István ; II. 
palotás — Pető Pál.

0.3(1 : Lóverseny eredmények.
9.40 : Amié Antii finn dalokul 
énekel. 1. Sibelius : ai Száz 
úton; b) Nyáréj ; e) Az est­
hez ; 2. Kilpincn : Egyedül
vándorlók; 3. Palmgren : al 
Ősz ; b) Meinléit szöveg nél­
kül; c) Bölcsődal ; 1. Finn
népdalok.

16.(16 : Kamarazene. 1. Mozart 
Fúvós szerenád (K. 36L, ber­
lini állami opera zenekarai , 
2. Haydn : G-dur zongorahúr- 
mas (Cortot—Thibuud—Ca­
sals I; 3. Beethoven : B-dttr 
vonósnégyes I IS. mű. (». sz., 
p'lonzaley vonósnégyes).

10.40 : Hírek.
KÍSÉRLETI ADÓALLDMAs 

UÜ méteren
5.1)0—6.55 : Go ml űző ti mi. 

KASSA
műsora.
kvrintíök. H6.00: Budapest I.

0.00: i. Indulók 
Tánczeue.

10.00: Budapest 1- műsora.
10.30: Kassa ünnepli visszatéré­
sének ötödik évfordulóját. Az 
ünnepi beszédei Kallay Miklos: 
in- kir. miniszterelnök mondja.
\ közvetítést a Szent Korona 
térről Valumbv Gyula vezeti, 
ti.40: Magyar és szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó. himnusz. 
12.10: Felavatják a kassai
ONGSA-házakat. A közvetítést 
vezeti Valumbv Gyula.

12.40: Budapest 1 műsora.
3.30: A 21-ik honvediíyalojíczred 
zenekara játszik, vezényel Ha- 
dányi Antal.

4 15: Buszúi hallgatóknak ..Me­
sél a Mátra." Tóth hva csc-

4jsf Időjelzés, hírek Budapest 
Í.-rfll-

5.60: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvál híradás bu- 
dapcsl ll-rfik

5.36: A Hangulat zenekar iáiszik. 
6.65: November 11. Záhonyi i *- 
vadar előadása.

6.20: Kuruc dalok, tllanélemv- 
zek.) .

g 30: Az Országos Műszaki Mu­
zeum megnyitása hassiiii. A 
közvetítési vezeti I Mamin 
Gyula. (Hangfelvétel.)

6.56: Budapest 1. műsora.
10.16: Budapest II. műsora. 
16.46 végig: Budapest k mim-
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FENTEK
november 12

BUDAPEST I.
(>.00 : Üzen az otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgálata. 

0.25 : Ébresztő. Torna.
8.45 ; Heggel! zene.
Közben
7.00 : Hírek. Közlemények.
0.00 : Hírek német, román szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven. 

10.00: Hírek.
10.15 : Sovinszky László szalon- 
zenekara. 1. Einödshoffer : Bá­
li keringő; 2. Dostal : Szer­
vusz Bécs, egyveleg ; 3. Hell- 
man n : Veréb-szerenád; 4.
Pazcller: Herkulesfiirdői em­
lék, keringő ; 5. Eisemann
Mihály: Hold világos éjtsza- 
kán, tánc ; 5. Rixner : Gyer- 
mekjelenetck ; 7. Hámori Bé­
la : Múló szerelem, dal; 8. 
Krómé : Kék szalag, egyveleg ; 
0. Pryor : Ftittyös és kutyája. 

11.10: Vízjelzőszolgálát.
11.15: Frank Lajos gordonká- 
zik. 1. J. S. Bach : D-dur szo­
náta ; 2. Gyulay Elemér:
Legenda.

11.40: Huházutunk. Somogyi 
Béla dr. orvosi előadása. Fel­
olvasás.

12.00 Ilnrangsző. Himnusz.
12.10 : Melles Béla zenekara. 
Vezényel Bucsár Adéla. 1. 
Doppler : A két huszár, nyi­
tány ; 2. Erkel : Bánk bán, 
részletek ; 3. Liszt : Konok 
csárdás; 4. Csermák : Ver­
bunkos ; 5. Mosonyi : Álmos — 
a) Balettzene ; b) Nagyinduló ; 
f>. Rameau : Rigaudon ; 7.
Rousseau : Balettjelenetek. 
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Honvédelnk üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : A rádiózenekar műsorából. 
1. Ernst Fischer: Három kis 
darab ; 2. Micheli : ICatonásdi; 
3. Fényes Szabolcs: Merci 
mon ami, foxtrott ; 4. Kiinne- 
ke : Blues ; 5. Fehér István : 
Tangószerenád ; 6. Muszka : 
Délibábos Hortobágyon, fox- 
trott.

2.30 : Hírek. Műsorismertetés. 
3.05 : Budapesti Szimfonikus Le­
ventezenekar. Vezényel Csáky 
Nándor. 1. Kéler Béla: Cso­
konai, nyitány ; 2. Johann
Strauss : Déli rózsák, keringő ;
3. Liszt : Rohaminduló; 4. 
Lehár : Víg özvegy, egyveleg ;

5. Josef Strauss : Pizzicato 
polka.
Közben

3.30: Az esernyő. Kolozsvári 
Grandpierre Emil elbeszélése. 
Felolvasás.

4.15: Szalonötös. 1. Albini : 
Lydia, keringő ; 2. Szucsich 
Károly : ír dal ; 3. Ginee : 
Gavott; 4. Bucsár Adéla:
Emlék ; 5. Gillet : A búgó- 
csiga; 6. P. Horváth Dezső: 
Szöcskék díszmenete.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00 : X képesítés igazolása nz 
építőiparban. Dr. Varga Ferenc 
miniszteri osztálytanácsos ipar- 
ügyi előadása.

5.15 : Se szó, se beszéd, muzsika.
5.50 : Sportközlemények.
0.00 : Német hallgatóknak.
0.20 : Magyar ének — magyar 
lélek. Adám Jenő, a Zenemű­
vészeti Főiskola tanárának 
népdalfélórája.

0.50 : Hírek.
7.00 : Ipar és művészet. Borne­
misza Géza m. kir. iparügyi 
miniszter előadása.

7.10 : Antonio Janigro gordou- 
kaestjének közvetítése a Zene­
művészeti Főiskola nagyter­
méből. I. rész: 1. Bréval: 
B-dur szonáta ; 2. J. S. Bach : 
III. C-dur szvit.

7.55 : Asszonyok egymás ellen. 
.Jelenetek klasszikus és mo­
dern drámákból, összeállította 
a bevezető és összekötőszöve­
get írta Németh Antal dr. 
Felolvassa Hevessy Zoltán. 
Közreműködik : Lukács Mar­
git, Makay Margit, Peéry 
Piri és Szörényi Éva. Rendező 
Németh Antal dr.

9.15 : Koósz Emil sznlónegy lif­
tese játszik.

9.40 : Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.40 : Tánezene.
11.45: Hírek.

RÖVIDHULLÁM 32.88 méteren.
Adás reggel 10.00-től éjfélig.

BUDAPEST II. 288.5 m
5—5.30 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és horvát 
nyelven.

7.00: Bégl magyar vendég- 
fogadók. Antalffy Gyula cse­
vegése. Felolvasás.

7.20 : Móryné Szokmáry Magda 
énekel zenekari kísérettel. 
Film- és operettdalok.

8.15 : Antonio Janlgro gordonka-
estjének közvetítése a Zene­
művészeti Főiskola nagy termé­
ből. II. rész. 1. Weber: Szo­
natina ; 2. Fauré : Álom után ; 
3. Chopin : Noeturno (72. mű, 
1 sz.), e-rnill 4. Rimszkij-
Korzakov: Dongó.

9.10: X filozófia mesterművei
Halassy Nagy- József dr. mű­
egyetemi tanár előadása Rous­
seau Társadalmi szerződéséről. 
Felolvasás.

9.30 : Beszkárt-zenekar. Közre­
működik a Beszkárt Köz- 
művelődési Egyesület ének­
kara. Vezényel Müller Károly. 
1. Blankenburg: Alabárdosok 
indulója ; 2. Roieldieu: Bag­
dadi kalifa, nyitány; 3. Hal­
mos László feldolgozása: Ma­
gyar parasztdalok (énekkar);
I. Seregi Artúr: Régi magyar
táncok ; 5. Sztojanovits : Csár­
dásbalett ; 6. Cromer: Hon­
vágy; 7. Müller Károly fel­
dolgozása : Székely népdal­
szvit (énekkar) ; 8. Yincze
Ottó: Pajtás, pajtás (ének­
kar) ; 9. Johann Strauss:
Daloskedv, polka (énekkar).

10.40: Hírek.

KÍSÉRLETI adóállomás 
418 méteren

5.30—8.55 : Gondűzö derű. 

KASSA
6.00: Budapest I. műsora.
9.00: I. Zenekari szvitek. II- Is­

mert énekesek műsorából. 
10.00: Budapest I. műsora.
II. 40: Magyar és szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó, himnusz. 
12.10: Séta a bélyegkiállításon. 
A közvetítést a kassai posta­
palotából vezeti Palumby 
Gyula.

12.40: Budapest I. műsora.
4.15: Szlovák hallgatóknak. Ma- 
ezudzinszky Rudolf, pozsonyi 
zongoraművész szlovák szerzők 
műveit játssza.

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest I I.-ről.

5.30: Kívánságlemezek.
Közben

5.45: „Hegyek szimfóniája." A 
verseket elmondja Bajor Gizi. 
összeállította Scmetkay József. 

6.25: A m. kir. Operaház elő­
adásának ismertetése.

6.30: A m. kir. Operaház dísz­
előadása a kassai Nemzeti 
Színházban.

16.10: Budapest II. műsora. 
10.40—végig: Budapest I. műsora.
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SZOMBAT
november 13

BUDAPEST 1.

miben;

r, ni) • tizen nz otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádlószolgálata.

0.g5 : Ébresztő. Torna.
6/,5: Heggel! zene.

Közben
7.01): Ilirek. Közlemények.
H 00 : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.
10.00 : Hírek.
í n I ő • A lolyomerök szolon- *zenekara. 1. Kéler Béla: Ma­
gyar vígjáték, nyitány . A 
Rock Ferenc: Orgona) írág- 

3. Reindl: Magyar rap­
szódia ; 4. Eisemann Mihály^ 
Crescendo, egyveleg ; 5. Szarka 
Lajos: Gavott intermezzo,
0 Lehár : Dal és csárdás.

11.10: Vízjelzöszolgálat.
11.15: Guttenbery táncegyüttes,
11 10 : A titokzatos (luyon villa. 
Képes Rezső előadása.

12.00: Ilarangsző. Himnusz.
1.» Ki. A ráillózenekar műsorá­

ból. 1. Lehár : Mulató Istenek, 
nyitány ; 2. Hubay : Tavaszi 
szerelmi dal; 3. BudaMri 
Fehér Miklós : Romantikus ke­
ringő ; 4. Friml: Rose Marié, 
egyveleg ; 5. Geister : Dallam 
és ritmus; 6. Youmans : Ko­
nc Nanctt, egyveleg ; 7. Arne- 
,lei: Jánosbogárkák tánca,
8. Börschmann: Signorian, 
pasodoble.
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.20 : Honvédetek üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : Farkas Jóska cigányzene- 
Hkava muzsikál.
2,30: Ilirek. Műsorismertetés.
3 oo : Rendörzeneknr. Vezényel 

Bánfalvi Miklós. 1. Boieldicn :
A fehér nő, nyitány ; 2. I^eliar • 
Giuditta, keringő ; 3. \ nz 
Xárav Antal: Szivárvány , 4. 
Éiscmann Mihály : Csabaiunk 
szégyene ; 5. dl Capua : O sole 
mio ; 6. Buday Denes : Rész 
lelek a Sonja c, operettből, 
7. Badnai István: vitéz Nag>- 
sclmcczy, induló.

3*3(H " "Hadszínterek földrajzi 
szemmel. Vadas Jolán beszel
Északolaszországrol.

4.1S : Magyar Tánezeneknr ját­
szik. , „ ,

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Felleg borult az erdőre. 

Budanovits Mária cs Hámory 
Imre énekel, kíséri Gáspár 
Lajos cigányzenekara, »«dn 
novils Mária .énekszámai. Le­
kaszálták mar a rétet népdal 
(Kőmives Imre verse). Danko 
Pista : Most van a nap lemé

_____i ; Volt nekem cgv szép
szeretőm, népdal; Rác/. Fali: 
Lehullott a rezgő nyárfa; 
Dóczi József: Sötét erdő sűrű­
jében ; Buszka: Daruntadár 
lenn nz égen; Pápái Lajos : 
llvj cigány hallod-e ; Humory 
Imre énekszámai: Mosonyi 
Tóth Kálmán ; Felleg borult az 
erdőre; Görgő Tibor: Zug 
az erdő, zúg a nádas ; Balazs 
Árpád : Gyere velem az erdő­
be ; Fráter B. : Szomorú a 
nvártnerdő (gr. Vass György 
v'crsc); Az hol cn élmények, 
népdal; Bankó—Pósa: Őszi 
szellő játszik a falevéllel; 
Them Károly: Ezt a kerek 
erdőt járom én.

5 15 • Az Idő sodrában. Korunk 
hőse.' Oláh György előadása. 

6.00 : SzcrvAnszky Péter hege­
dül. 1. Ravel: a) Pavano; 
b) Cigány.

6.15: Akiket mindig szívesen 
hallgatunk. Pluliúr István csc-

(LVmS Bác-z Vali énekel, kíséri 
Molcsiner Béla táncegyüttese. 

6.40 : Külügyi tájékoztató.
6.50: Hírek.
7.00 : Deák Bárdos György fel­

dolgozása : Borsodi bokréta, 
népdalkőrus (Vox Humana 
énekkar, vezényel Súmegh

7 i n ; llanghépck imien-onnan.
7 35: Ó. friss galamb örül­

hetsz ... Dal, vers, muzsika a 
galambról. Közreműködik a
Budapesti Menyecske-kórus. Az
összekötőszöveget irta, osz- 
szeállílotta es a korost 
vezényli Volly István. A ver­
seket elmondja Mészáros Ági. 

11.10 : Bég voll, szép volt. Rcsz 
letek Johann Strauss : Dene­
vér c. operettjéből. Az osszc- 
kötöszöveget irta Innocent 
Vincze Ernő. Kimondja Ajlay 
Andor és Szeleczky Z,te. Köz­
reműködik a rádió zenekar 
Fridi Frigyes vezeiiy lelevel. és 
a Földcnyi vegyeskar. Szemé 
fyek :Eisenstein - Laurmn

Sári"; Orlovsky herceg — An­
gyal Nagy Gyula; Franek — 
Maleczky Oszkár; Alfred _ 
Szabó Miklós; Ida \, 
xvasser Irén ; Blind — Balazs 
Loránd; Falke - Reményi 
Sándor.

9.40: Hírek, lóverseny- és sport- 
eredmények.
10.10: Hírek német, angol és 

francia nyelven.
10.40: Ki mit szeret?

Hírek,

6.35: ünnepi hangverseny n La 
Fontaine Irodalmi Tarsasag
25 éves" fennállása alkalma bon 
Közvetítés a Zeneművészeti 
Főiskola nagyterméből. L 
Elnöki megnyitó, tartja Lu­
kács György v. b. t. t. n>. 
államtitkár; 3. Debussy es 
Bavel-művckct ad elő Martzy 
Johanna; 4. Francia koltok 
verseiből szaval Lehotay Ar 
púd ; 5. Francia szerzők mü­
veiből énekel Orosz Juha; 6. 
Ravel: Vizijáték; Saint-
Saens : Toccata, két zongorán 
előadja S. Lászlóffy Margit és 
Stefániái Imre; /. La Fon­
taine mesékből ad elő Szö­
rényi Éva; 8. Francia szerzők 
müveiből énekel Pataky Kál­
mán • 9, Francia chansonok, 
előadja Nagykovácsi Ilona. 

0.05: Nagy mesterek — orok 
művek. 1. Wagner; Tann­
häuser, nyitány (amsterdami
Concertgebouw-zcnekar, vez.
Mengelberg); 2. Csajkovszkij . 
h-moll zongoraverseny (Conrad 
Hanson); 3. Brahms: IV 
szimfónia (e-moll, 98. mű) ; 
Amsterdami Concertgebouw- 
zcnekar, vez. Mengelberg); 
4. Debussy: Nocturno (Con- 
servatoirc-zenekar, vez. Gau- 

Kodály ""

11.45,
rövidhullám 32.«« méteren.
Adás reggel 10.00-től éjfélig.

BUDAPEST 11. 208.5 m.
1-5.30 : Hírek német, roman, 
szlovák, ruszin és liorvut

6310: *A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fel- 
ó rója.

béri); 5. Kodály : Háry Iá- 
nos, szvit; 6. Dvorzsák : Szláv 
lánc (46. mű, berlini állami 
opera zenekara).

10.40 : Ilirek.
KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS 

410 méteren
5.30—6.55: Gondüző derű. 

KAS^A
6.00: Budapest I. műsora.
0 00* Dalos, zenés tarkaságok. 
10.00: Hírek Budapest L-roL 
10 15: A kassai Levente Otthon 
felavatása. A közvetítést vezeti 
Palumby Gyula. .

Kb. 10.30: Budapest I. műsora. 
11.40: Magyar és szlovák hír 
adás, műsorismertetés. _

12.00: Déli harangszó,_ himnusz. 
12.10: Budapest I. műsora.
4 ló: A magyarság megszállás 
alatti fellegvárában. A közve­
títést a kasai Lcgenyegv leiből 
vezeti Kunhalmi József.

4A5: Időjelzés és Ilirek Buda-
r.lno:' Némát, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu- 
dapest ll-röl.

5.30: A Szimfonietta szalonhatos 
„u^a ->■ pasin tört éneiének
fejlődése a XV1I1. , szazad.g,
l)r Mónus Ferenc előadása. 

6,45; Damokos László zongorá-

6.50: Budapest I. műsora.
10.10: Budapest II. műsora. 
10.40—végig: Budapest 1. műsora.
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VASARNAP
november 14

BUDAPEST I.
7.SS: Szózat. Reggeli zene.
8-15: Hírek.
8.30: Őszinte beszéd.
9.60: Unitárius istentisztelet a 
Koháry-utrai templomból. Igét 
hirdet Szent-Iványi Sándor, ve­
zető lelkész. Orgonái Nagy

IS.6S: Egyházi ének és szent­
beszéd a Koronázó-lőlemplom- 
ból. A szent beszedet mise köz­
ben Szunyogh Xavér Ferenc 
dr. bencés tanár mondja.

11.15: Evangélikus istentisztelet 
a Deák-téri templomból. Igét 
hirdet Schulz László budapesti 
lelkész.

12.15: Leventeműsor. 1. Bosch: 
Túl a Tiszán, induló; 2. A 

belsó talpraállás. I. Bevezetés 
Tornay Károly nv. őrnagy elő­
adása; 3. vitéz Pongrác/ Ist­
ván: Húsúk, induló; 4. Háztar­
tási- egészségügyi, élelmezési 
csoport munkájáról. Schirger
1. ajosnó csoportvezető előadása; 
ő. Sándor Jenő: Palotás és 
friss (lemez); G. Falusi levente­
leányok. Bercczky Klára le- 
ventelrfány-vezetó előadása. 
Közreműködik egv levente- 
leány-énekkar; 7. ('zeneiek: 8. 
Dvorzsák Lajos: Piros, fehér, 
zöld. induló. (Lemez.)

12.55: A rádiózenekar műsorá­
ból. 1. Huber Károly: A király 
csókja, nyitány (vez. Vinczc 
Ottó; 2. Sipos Antal—Vinczc 
Ottó: Hangversenyábránd (vez. 
Vinczc Ottó); 3. Majorossy 
Aladár: Két pasztellkép a) 
Nyári éj; b) Nimfa és szatir 
(vez. a szerző); 1. Volkmann— 
Rajter: Viscgrád — zenekép- 
sorozat a) Salamontomyánál; 
b) Lakománál; c) Szerelem; d) 
Fegyverlánc (vez. Bért hu Ist­
ván); 5. Máder Rezső: Piros 
cipó a) Gavott; h) Mazurka 
(vez. Bertha István).

1.45: Időjelzés hírek, vízállás- 
jelentés.

2.00: Mű vészlemezek. 1. Bienzi, 
nyitány (Filharmóniai zenekar);
2. Ponchielli: Gioconda — ária 
a II. felvonásból (Benvenuto 
Franci): 3. Verdi: Aida — 
kettős a IV. felvonásból (Pon- 
selle és Mnrtinelli); 4. Liszt: 
Manók tánca (zongora: Sauer 
Emil): 5. Bizet: (’armen, kár­
tyaária (Anday Piroska); (>. 
Mascagni: Parasztbecsület — 
részlet az I. felvonásból (Gio­
vanni Martinelli); 7. Gigout: 
Toccata (orgona: Edouard Com- 
me.tte); 8. Cilea: Adriana Le- 
couvreur — ária a IV. felvo­
násból (Gina Cigna); 9. Boitó: 
Mefisztofeh*. részlet (Milánói 
Scala énekkara); 10. Valses 
nobles et sentimentales (V.on- 
servatoire-zenekar, vez. Cop- 
pola).

3.00: a) Állami birtokok és a 
népies állattenyésztés. Battha
Pál miniszteri tanácsos elő­
adása; b) Gépek és eszközök 
téli gondozása. Sass Gábor 
mezőgazdasági főiskolai tanár 
előadása.

3.45: Halló, itt rádió-Budapest!
összeállította, az Operaház ze­
nekarát és a rádiózenekart ve­
zényli Zakál Dénes dr. Közre­
működik: Miklóssv Irén, Kelly 
Anna, Fodor János, Szabó 
Miklós, Udvardy Tibor és a 
Forrai Miklós kamarakórusa. 

4.55: Hírek.
5.00: Wehner Tibor zongorázik.

1. Schubert—Liszt: Bécsi es­
tély; 2. Chopin: Desz-dur pre- 
lüd; 3. Liszt: Erdőzsongás.

5.20: Legkedvesebb verseim. El­
mondja Tímár József.

5.35: Vidák József cigányzene- 
kara muzsikál.

6.60: Hangképek az Újpest—
Ferencváros válogatott labda­
rúgómérkőzésről. Beszél Plu- 
hár István.

6.20: Tánrzene a javából.
6.50: Hírek.
7.00: Bajor Gizi emlékkönyvé­
ből.

8.00: Búfelejtő. Közreműködik 
Kgrv Mária, Petráss Margit. 
Csongor István, Mihályi Ernő, 
Szabó Miklós, Budapesti Ka­
marakórus Paulovits Géza dr. 
betanításával. a Budapesti 
Hangversenyzenekar Majorossy 
Aladár vezénylésével. Rendező 
A. Balogh Pál.

9.46: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek, sporteredmények.

10.10: Német, angol és francia 
híradás.

18.40: Művészlemezek. I. rész: 
Richard Strauss: Imigyen szól 
a Zarathustra — szimfónikus 
költemény (30. mű). II. rész: 
Gigli és de Luca műsorából. 
1. Donizetti: Lnmmnermoori 
Lucia — aria a II. felvonás­
ból (Gigli); 2. Gounod: Faust
— ária a II. felvonásból (de 
Luca): 3. Ponchielli: Gioconda
— kettős az I. felvonásból (de 
Luca); 5. Gastaldon: Tiltott 
dallam (Gigli); G. Puccini: Bo­
hémélet — kettős a IV. fel­
vonásból: 7. Puccini: Inno a 
Roma (Gigli).

11.45: Hírek.

RÖVIDHULLÁM 32.88 méteren. 
Adás reggel 10.00-től éjfélig.

BUDAPEST II. 288.5 m
8.30: Német, román, szlovák, 
ruszin és szerb híradás.

9.00: Jóreggelt. Hanglemezmü- 
sor.

11.40: Kresz Géza kamarazene- 
kara, Közvei ités a Nemzeti 
múzeum nagyterméből. Közre­
működik Darigó Ilona (ének); 
Szegedi Ernő és Vásárhelyi 
Magda (zongora). 1. Monte­
verdi: Nyitány és közjátékok

az ..Orfeo“ c. dalműből; 2, 
Monteverdi: Ariadne panasza 
(Durigo); 3. J. S. Bach: C-dui- 
zongoraverseny (Szcgedy—Vá­
sárhelyi); 4. Händel: V. con­
certo grosso.

3.00: Tánczene.
3.30: Német, román, szlovák, 
ruszin és horváf híradás.

4.00: A Székesfővárosi Zenekar 
hangversenyének közvetítése „ 
Vigadó nagyterméből. Vezényel 
Csillvrv Béla. Közreműködik 
Ticharich Zdcnka (zongora). 
1. Honegger: Vonósszimfonietla 
(bemutató); 2. Debussy: Zon­
gorafantázia: 3. Debussy: Ta­
vaszi rondo (bemutató): l. 
Ibert: Rencontre, szvit (bemu­
tató); 5. Franck: d-moll szim­
fónia.

6.66: Az Gpernház előadásának 
ismertetése.

6.05: Az Operaház előadásinak 
közvetítése. ..Teli Vilmos." (1. 
Rossini dalműve 1 felvonás­
ban. E. Jouy és H. Bis szö­
vegét fordította Innocent Yin- 
eze Ernő. Vezényel Ruhányi 
Vilmos. Rendezte Nádasdy 
Kálmán. — Személyek: Gel­
ler. Svájc császári helytar­
tója -- Hámory Imre; Har­
ras Rudolf. Gesslcr katonái­
nak parancsnoka — Nngvpál
László; Teli Vilmos — Palló 
Imre dr; Fürst Walter 
Koréh Endre; Melchtal — Fo­
dor János; Arnold dia — Hal­
mos János; Leu Ihohl — Ko-
máromy Pál; Hedwig. Teli fe­
lesége — Budanovits Mária: 
Maliid. Habsburg hercegnő — 
Osváth Julia; Gemini. Tell fin 
— Korányi Karola; Egy halász 

Király Sándor.
I. felv. után kb.

7.6$: Hogyan készül a székely 
harisnya. Gáspár Gyula elő

II. felv. után kb.
8.05: Az öreg Deák. Koroknay 
István portréja. Felolvasás.

III. felv. után kb.
8.55: Sporteredmények.

Lóversenyeredmények.
9.46: A rádiózenekar műsorából.
10.40: Hírek.

KASSA
7.36: Budapest I. műsora.
8.36: Budapest I. műsora.
9-60: Budapest I. műsora.
12.15: Hírek és heti beszámoló.
12.30: Magyar nótacsokor.
(Hanglemezek.)

12.55: Budapest I. műsora.
3.06: Budapest II. műsora.
4.60—végig: Budapest I. műsora.
7.66: Művészest a kassai Nem­

zeti Színházban. Közremfiíkö- 
dik: Barabás Sári, Kelly Anna, 
Lukács Margit. Orbán Sándor, 
Sárdy János. Danyi Pali ci­
gányzenekara. Konferál dr. 
Legényéi József.

10.16: Budapest lí. műsora.
16.46—végig: Budapest l műsora.
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\liirizy .loliaiina 
(Odilörtök)

Ki lly Alina
(Vasárnap)

Illés Emire 
(Hétfő)

Márai Sándor
(Kedd)

Szörényi l.va 
(Szerda)

A PÉL1BÁB rApióJA
A NemzeU KamaM^nemrégib 

jel Moliére lartulje című v g] nmaras~inhfaból. A címszerepei 
lltclle a Moliére-vígjátékot , . Apáihtj Imre, MakaijMajor Tamás a több, szere et^Gobbi "M^Apamy ^ ^

gSRgr.'SSRBSU «»■ ™"»”t“péti, s/ínMzi előadási ucff/g Vzm.

A magyarok és b.0,ßfr°L tC|s'^ereler^most ^örökre össze- 
fegyverkov Arsolt a barátságié ^ ^ ország népét. Ezzel a témá­

val Slav! Vassilev, a hírneves bol­
gár újságíró már több ízben foglal­
kozott a bolgár rádióban es sajtó­
ban egyaránt. Ezek a megnyilatko­
zások fokozzák a két nép egymás 
iránti érdeklődését, valamint azt a 
kölcsönös óhajt, hogy egymást köze 
lebbről is megismerhessek.

Slavi Vassilev most — rövid szil 
net után, — október 30-án újabb elő­
adást tartott a magyar rádióban. 
Budapest I. műsorán szerepelt „O- 
bolgár művészet” címen.

Élvezettel hallgattuk az elmúlt hé­
ten Fodük Sári emléknlbumannk han­
gulatos, érdekes visszaemlékezéseit, 
zeneszámait. Fedők pályafutása, éle­
tének nagy sikerei a diadalmas ma- 
avir operett történelmének legszebb 
Kit jelentik. Az élvezetes műsor- 
szainnak Fedők Sári szereplésén knül 
Koréh Endre szereplése is eseménye
™it. A rádióhallgatónak mindig öröm
Koréh remek basszusai hallani a 
hangszóróban. ^

Adv Endre édesanyja szólalt meg 
.. helyszíni közvetítésben, ame- 

ivet az elmúlt héten közvetített a 
rádió" Nem lehetett meghatódás nél-

SÄ«vi
KÖrtnsszÄryepeltn,e' íe^érdetesebb heWim közvetítése.

Slav i Vassilev felöli ásott

Németh Aulai ilr. 
(Péntek)



A hatvanéves ember bötcsesége
I "go Ojetti, a „Corrierc 

della Sera” belső mun­
katársa, hatvanadik szii 
letésnapjára aforizma 
gyűjteményt jelentetett 
meg a milánói Monda- 
dnri kiadásában ,,Ses 
senta” címmel. I'. gyűj 
teményből vesszük az 
alábbi gondolatokat.

A: újságíró a: egyetlen 
toll/orgató, aki nem számit 
a halhatatlanságra, amikor 
tollat vesz a kezébe. Ez már 
ok lehel arra, hogy öl szeres­
sük.

Hízzál magadban, amikor 
írsz. Légy bizalmatlan, mint 
egy ellenséggel szemben, ami­
kor újraolvasod Írásodat.

11a megengedik, hogy min­
dent papírra vess, amit gon­
dolsz, akkor elégedj meg azzal, 
hogy csak azt Írod meg, amit 
igazán gondolsz.

A kritikus tévedhet, de so­
hasem olyan gyakran, mint 
egy költő, egy festő, vagy egy 
szobrász, amikor szakmabeli 
társát megbírálja. Bírálat köz­
ben árnyéka ráesik azokra a 
művekre, amelyeket megbírál­
nak s ezt hibául róják jel.

*

Aki csak a hírnévért ír 
cikket, az nem újságíró, hanem 
koldus. S ha azt hiszi, hogy 
ezt az olvasók nem veszik 
észre, akkor még ostoba is.

Milyen szavakat kelt ki­
húznod cikkedből, amikor erős 
kritikával újraolvasod író 
sódat ? Azokat, amelyeknek 
nincs gyökerük s csak szeszély 
bői kerüllek papírra. Győződi 
meg minden szóról, hogy köny 
nyen kitörölhető-e az írásból, 
vagy nem.

A bűn következményét egye 
sek lelki ismeret/urdalásnak. 
mások sajnálkozásnak, vagy 
megint mások tapasztalatnál 
nevezik. Minden ember < 
három közül egyik köveiké: 
meny részese.

Fordította : Ifeszke Hála

Kosztolányi Dezső :
ÉDES AXXA

Édes Anna esetlen kis cselédlány, akit megragad és 
laszigálni kezd az otromba végzet. Kosztolányi nem for. 
mái belőle tragikus bőst, még lényének vonalait sem vál­
toztatja meg lényegesebben. Más tatán drámai hőssé hazudta 
volna ezt az együgyű kis lelket; Kosztolányi a könyörtelen 
igazság írója s a jellem törvényeire hízza alakját. S éppen 
ezért tud igazán drámai lenni. Apró mozzanatok, hétköz­
napi események sorozatából építi föl a regényt: szinte, 
ellenőrizhetetlenül emelkedik története monumentálissá 
(Révai kiadás.)

Ilainpreeht Antal Gvörgv :
A SZERELEM FILOZÓFIÁJA

,,A szerelem filozófiája” érdekesen megírt könyv. 
Tulajdonképpen modern szerelmi regény, de a regény csak 
keret, amely arra szolgál, hogy igazolja az író filozófiai 
fejtegetéseit a szerelemről. Nem kevésbbé érdekes ez a ..filo­
zófia” is. Merész és eredeti. Négy csoportba sorolja az embe­
reket : ösztönös, konvencionális, érzelmi és érzelem fölötti 
típusok. Kimutatja, hogy mindegyik csoportnak miiven a 
szerelmi élete, és mi történik altkor, ha különbözőt nem 
ugyanazon csoportba tartozó típusok szeretnek egymásba.

James Hilton :
A KÉK HOLD VÖLGYE

Valahol, messze Ázsiában, Kína és Tibet határán, ahová 
ember ájiyszőlván sohasem téved, káprázatos pompájában, 
csodálatos, misztikus titkaival ragyog ,,a kék hold völgye ". 
\ kínai forradalom zűrzavaraiból" ezer kaland között jut el 

ide néhány európai. Itt ismerik meg az élet igazi valóságát, 
a lélek legmélyebb titkait.

Márai Sándor:
BÉRI ‘VAGY AZ ELSŐ SZERELEM

Márai Sándor első regénye egy öregedő tanár naplója: 
egy esztendőnek és egy élet megrendítő fordulatának regénye. 
A tanár lelkében furcsa hasadás támad. A hosszú megszokás 
kérge alatt megindul benne az aggasztó pusztulás. Szembe kerül 
Madárral, a jeles tanulóval, akit meghitt barátság fűz az egyik 
leánynövendékhez. Aladárt kicsapják, őt felfüggesztik, de el­
torlaszolt szobája magányában, rögeszméibe bonyolódva még 
mindig nem érti az éleiéi széldúló szerelmet. (Révai kiadás.)

Milrta Edquist:
ÉSZAK GYERMEKE

Tárgya egy lapp kislány élete születésétől férjhez- 
menéséig. A kis Inga Marja köré csoportosítja mondani 
valóit : a lappok éleiét, játékait, szokásait, gondolkodás­
módját és küzdelmeit a rideg természettel. így egy rendkívül 
érzékeny lelkű, élesszemű, finom! olló írónő élményein kérész­
iül ismerkedik meg az olvasó azzal a romlatlan ősi vadász 
és nomád pásztorélettel, mely valamikor a mi eleinknek 
is életformája volt. (Vörösváry kiadás.)

(iáspár Gvula : •
ÁRVA NÉP

A Szent István halála utáni zavaros időkben játszódik a 
regény. István király jogos örökösei, az Árpád-fiák: Emire, 
Héla és Levente ezalatt hontalanul vándorolnak külországok­
ban. Az árva magyar nép esztendőkig tűri a sok sanyargatást, 
de végül fegyvert ragad és kikergeti a gyepük közül a dölyfös 
idegeneket. A föcseiekményt aranyos színekkel szövi ál Leverik 
királyfi és'Hilda áldozatos szép szerelme. Az ,, Árva nép' 
lapjain megelevenedik a magyar mail és az olvasó nem tudja 
kezéből letenni a könyvel, amíg végére nem ér. ( Vörösváry kiad.)
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Juci és A||i

Férjemben csalódtam, elvtilok 
’öle. Imádom ezt az életet, két 
gyermekemet, crettiik dolgo­
som, verekszem. Ez a fontos.

— Majd csak lesz sikere 
— biztatja Mészáros Ági.

__Szamárság — veti lel
bozontos fejét Halassy 
Juci, — hogy az ember 
csak a halála után legyen 
naggyá. Az anyagi siker 
magától jön. Gond nélkül 
s-eretnék élni. Mikor Beetho­
vent kilakoltatták, ő sem 
tudott „írni”. ,

__Volt mar színházban /
,__ teszi fel előtte a mű­
vésznő a kérdést. ,

— Láttam a „S zep- 
anyám”-at a „Kassa, pol­
gárok”-at. „Az ember Irt, 
qédiájá”-l, bevallom, nem 
értettem meg. Ken, akarok 
színésznő lenni. Egy niság- 
író azt írta rólam, hogy egy 
új Sappho él bennem. Keni 
igaz. Én Adyért ra,ongok.

Búcsúzóul a színpadi 
„Tacskó” megkapta a 
„Titkot keresek egyik de­
dikált példányát. Mészáros 
Ági ennek viszonzásául
megígérte, hogy a ,, lacs ’<> 
— sok sikert elért — 3el 
mezében előadóest keié 
ben vagv a rádióban el- 
szavalja Halassy Juci 
seit. Sikerükben nem kétel­
kedünk. ''

\ kiillöiiő verselt mutatja

a színpadon és az életben

A színház egyik páholyában villogó 
öltözékében is feltűnően ac^^b^^fdo"é Íegény-feány 
a rongyruhás utcai árus, a később bomog^. 
életét megelevenítő — „Tacs,k t :R titokban
Amikor az elsőfel vonás után eljutottunk

« Ä&rwj-gi.-su
tizenkilenc ^ ^ benne Tényt hogy
a magyar női yi lont xc k “®71 * a vcrsclési modora, Halassy Juci ^di P°«an«. Ercd^a Tacsk(._s()rs
lH'SZ-Vae'tfszületésű/ugye ? - fordul feléje kedvesen

“AÍftM hanem a „ Ferencvárosban” születtem.

Nyolcéves voltam, esővert s a ’~sinórt ibolyát, míg
lám olcsó áramat: borotvapenget "előveszi
mi^r aztán ele^ a renMr, ^kWtét ; olvas): 
kézitáskájából „titkot kcrcscK

Vékony kabátban, vasrácsos kocsin 
vittek zölyögoc s hulllak könnyem .

_ Nem viselte gondját senki sem ? - kérd, Ag, 

csodálkozva. Aki Indoll, segítclt, de
bánlolt is. Most tizenkilenc eves vagyok s két SB««*

Halassy Juci ÄtcU Csupa gond,
tizenöt éves, — amikor első fi. • - viciiiéiiek” egy 
nélkülözés az élete. Anyósához b> ,
szürke pesti — ferencvárosi — házba, ano

tSÄÄ“*“
-í Ä Äi*S"ÄÄ“kielégülés. „Aszlaltoirág c Csak most tanulom a

megjelenik. Hal ''““ // f/; JMböl merit témát,

SätfSS ÍS «ÄrÄ* —* <—•



IRTA.SZOMBATHY VIKTOR

arcát An- nten 7,1jH ,M ío'0,< f kibámult az utcára. Sohasem unta magát s ha írj,/ ,ir 
mraln *~nhn ,JiJéi 5?,lutla’ ?0ffz<ir mu/“,0,, ti: idegesen sürgő-forgó emberek balgaságán. Ha
?azt is mő-/, fannn!!l0ttn h°9y .^fodálja • órákhosszat nézegette a vén,légek amit
s ls mozdulatlanul tűrte, ha egy szemtelen légy vidoran mászkált az orrán.
s-ohorfnU “allTiáJ'-ÍT P0"’ á!lbatal°? , szilárd, de ez nem is csodálatos, hiszen márváng- 
to-nak ran tit t ^rmmi)(lnllílHb<d gyártották s az említett erények szorosan hozzáke­
verné, s-nlJióh o ,0a^a,d0nSá9^°Z- Anafa9°ras e<jy Hörög atléta másaként szerepelt a mű- 
% ?„„*b , £ b-n szobában, amelyben a művésznő mégis vőlegényét, a vezérigazgatót
tartatot,9r Tbb7’ """t" drá9™á9a Között. Anaxagoras rokoni fóiZutalM 
tartogatott s weben a fiatal vezér szamára, mondhatni, szívélyes viszonyban éltek eaumással-
goZTtmtotlétéf'n en?°bb[c?da..ldrl,!l[ Oltott. Fordítva inkább illő lelt volna: elvégre A mm, 
gorast a iZvésznőnek Köszönhette, a vezér ajándékozta egy lelkes születésnapon Ana.va-

Ha jó kedve volt a művésznőnek, megveregette Anaxagoras fehér arcát:
Helyes fiú ez az atléta, kár, hogy márványból van! — mondta

Miszkeséget érzett ilyenkor s csak márványarcán múlt, hogy
P'ánijs-obor1 lelkiállannfánnlr^ V-?J,JUk' ^ b‘,rmiUJ óvatosak vagyunk is egy finomművű már- 
már r - m megítélésében, Anaxagorasnak nagyon tels-eit a művésznő Sőt
TorasUlUMaDmlrThelnerte^A^fí’ {"-"'-Tn KidllitóhetyiségW elhozta egy szolga és Anaxa- 
a s-obrot Anaxnnnrns el,,'/* A művésznő felkattintotta a villányi s vendégeivel megcsodáltál!a 
alkMművéi tehetZnére 9 '* h°7ász<?*0" már’ ho8» az en’berek bámulják, csodállak s az 
ez a cTodáUdmás vnU-nit?9 - t°rm“lá Kezére tegyenek elismerő megjegyzéseket. De most 
ügyes meduktánnk / " m}l.vésfneK; hanem mayának Anaxagorasnak szólt, szép arcának. 
dátaltaT ’ karjának. Ezt nem lehetett mással viszonozni, mint hasonló cso-

kacéniiacsaínarttekáaámmLn ™Cwés:n6re: Pir?s arcára- ibolyaszemére, a fürtökre, amelyek 
örökre rabja.9 H k nyakán> ,int>m uHa,ra s "W érezte, hogy rabja lett az eleven asszonynak,

a művésznőt^szinpadw’fellépni?179 m“r Mek Óla arrAI beszé», hogy nem'engedi többéi

~ Megházasodunk - ismételgette konokul, - velem jössz, befejezed a pályát.
De a karrierem! — méltatlankodott a művésznő.
Ne búsulj — felelte a vőlegény, — kárpótollak.

Anaxagoras mostanában gyöngyszemeket látott a művésznő szeme sarkában : könnyeket, 
a bána^khst^mealh-S?A™H,n?FlJött' kétszer feltűnt, de már nem a regi volt,

“ SiÄÄÄÄSiS «s "" »*"leni a művész- ■

2)Má&



to

„*><*, anmr]
a szakításhoz. Mar tudniillik ahho Hogy müve örökre. Csak emléke maradt
ÄÄÄÄAÄH « ** került. Am,

xagoras maradt. ;,,t. s~í,mílott komolyan a művésznő
m, SÄS ««— ............................

ü . , , , , a művésznő, - Mi«* <i«mf>oZ írM/, köszönöm.

. fvesznö ügyes játékát. s.ep S', j/,iss-ék a szerző darabjában.
Imotl a művésznő annul szívesebben jUlss.es. i „óiéinak érezte, a szerzőt nwsl
^r4áX^nte”V^ekZérm&nyü^ ésZuognak tudta magát, semmi bántó érzés

nCm Záneay^; egy bágyadt őszi napon új ember 

más m/nfa"^rä1S!^a^AnnÄ^

' ' .... —„UUfoAn hohil :goras.
fis valami különös, keserű

I .____J,.,./. lenn >.<>///I™ MM» ■í«S5'L“SB!l őrökre, MM. (<Ä55~SÄ S&RÍ ........ ....,„.r De nem tehette - '"’m '^.„’“ ZJ Zllé lépett s agy nézett ki az utcára
Késeibb hogy a férfi elment, a művésznőablak mell d /(fr(íu;í _ fo/dn megerezte

SSTSÜSSS ÄXtÄÄ - A *—* '**-A
SU'""‘l *SS tulajdonképpen nincs s’e^k^0^a lelem 'égyüti ’ örvefdemTirtd^ hogy 

Felágaskodott a szoborhoz, megcsoko la i eg “ ^ Nmével búcsúzott el a művésznőtől. S

„„ tgnsr sss? wSü»*« *** “»**
éjfél felé határozta el magat. hosszával végigzuhant a padlón.

^rMissssa -■ -> ”»"m "p”“”; ;
«to rW.l r"íto <i»í. "Ä"fl «‘'mto'Ä'S"'

7 «2J5ä: S ™r VäIW—.r,

* sSSBKtSÄ«"»'* •
Miattam pusztult el, szegény ... .

— Összeragasztjuk — MZZoZZ a sz0 a a y' , gondolt, aki tegnap is levelet írt még,
_ -Ä7-ÄäÄ »* «Ä --*" —.....' '•"""

rrÄ sár. :
___ Lelke volt neki — dünnyogle, .rf f,„sz; „ y/ci. S ott benn,

=E^E^~- - -—-* w
márványszobor elhullatni tudott. 31
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Viros szekfű. Bizonyosan 
elkerülte figyelmét, hoey a 
rovatot már régen nem vezet­
heti Bozzay Marsit jósa sós 
szíve, mert az a szív már 
régen porlad. Levele ezért 
került hozzám, de bizonyos 
vagyok abban, hogy ő sem 
adhatott volna más tanácsot, 
mint én. Tizenhét éves leány­
nak nincs miért türelmetlen­
kednie, a sorsát sürgetnie, 
mert talán éppen ezzel zárná 
cl az igazi, jobb lehetőségek 
útját. A fiatalember visel­
kedése teljesen korrekt volt : 
h a nem volt komoly szán­
déka, nem is beszélhetett 
szerelemről, találkozásokat 
sem követelhetett. Magát se 
gyötörje : az adott esetben 
jól nevelt, tisztességes leány 
csakis így viselkedhetett, 
mint maga. Várjon. Talán 
még ez a dolog nem is fejező­
dött be, talán a férfi még vár, 
vagy van valami oka. amiért 
egyelőre nem akar nősülni. 
Kis csacsi, hogy alakja, arc­
színe miatt bánkódik. Ma­
gasságához képest súlya a 
legnormálisabb, legegész­
ségesebb. Ha ennél véko­
nyabb volna, főként pedig, 
ha vágyát, az étvágytalan­
ságot elérhetné, csak vér- 
szegénység, általános gyen­
geség származnék belőle. 
Helyes, hogy a háztartásban 
tevékenykedik, de a maga 
helyében részt kérnék szülei 
üzleti életéből is. Ismernie 
kell, miből élnek, mi teszi 
lehetővé a maga viszony­
lagosan kényelmes életét. 
Meglátja, ha ezzel is foglal­
kozik, ha szüleinek a boltban

is segít, úgy elröppen az idő, 
hogy eszébe sem jut a töp­
rengés. Nyugodtan kivárja, 
míg eljön az életébe az igazi, 
aki okos szülei kívánságának 
és saját érzéseinek is megfelel.

Boldogtalan árva lány. 33.
Anyátlanságában érthető 
volt a társkeresés. Valahogy 
úgy érzem, az első férfiban 
meg is talájla, ha még 
tudott volna várni. Mikor 
a férfi testvére elsőbbségi 
jogára hivatkozott, valószí­
nűleg oka volt erre. Soha 
nem gondolt arra, hogy talán 
6 segítette húgát a kelengye 
beszerzéséhez ? Ez érthető 
és tiszteletreméltó tett volna 
s ezért csak becsülni lehe­
tett. volna azt az embert. 
Mostani tragédiájának okát 
abban látom, hogy, mint írja: 
„mindent megtett a férfi 
kedvéért”. Ez így tág foga­
lom. Kérdés, az a „minden" 
nem volt-e túlságosan sok, 
nem okozott-e csalódást, ki­
ábrándulást s nem vette-e el 
a férfi hitét ? Nem szabad 
csüggednie. Árvaságában is 
megtalálta az igazi támaszt, 
amikor hitébe kapaszkodott. 
Ennél jobb vezetőt ezután 
sem találhat. Meglátja, jön­
nek még szép esztendők is s 
talán nem is sokára elérkezik 
az életébe az igazi boldogság. 
Csak ne csüggedjék, dolgoz­
zék és imádkozzék 1

Bármit, ő érette t Megha­
tottál! olvastam testvére so­
rait. Szívből jövő, igazi test­
véri hangot ütött meg s ha 
gondoltam volna, hogy lehet­
séges ilyen megoldás is, azon­
nal ezt ajánlottam volna. 
Természetes, hogy ennek az 
akadályait is látom, külö­
nösen, míg a háború tart. 
Abban igaza van, hogy ne­
kem az eszemmel kellett 
megírnom a választ, éppen 
azért, mert nem vagyok csa­
ládtag. De közben azt magam 
is éreztem, hogy önzés volna 
teljesen elvenni gyermekét, 
bár akkor még nem láttam 
más megoldást, mint ilyen 
körülmények között is oda­
adni. Nagyon kérem, tudas­
son majd további sorsáról, 
nagyon érdekel, mert őszinte 
szeretettel követem kettejük 
életét. Igazi apának ismertem

meg s kívánom, az is marad­
hasson. A kedves képet hálá­
san köszönöm, örülök, hogy 
a lelkűkről festett képet 
ilyen tökéletesen kiegészíti 
testi képük is.

Bosnynk. Megérteni bána­
tát, de tanácsot adni ilyen 
természetű dolgokban nem 
tudok. Forduljon háziorvo­
sukhoz, a férfi tudtán kívül. 
Mondja cl őszintén a dolgot, 
mint nekem megírta. Csak ő 
tudhatja megmutatni a ki­
vezető utat.

Szeretnék művész lenni.
Ez az adottság nem olyan 
természetű, amellyel művé­
szi téren érvényesülni lehet­
ne. Bevallom, magam nem is 
tudnék megközelítő véle­
ményt sem mondani arról: 
igazán rendkívüli-e teljesít­
ménye. Azonban, esetleg a 
rádió igazgatóságának írjon, 
kérje meg, hogy próbát tart­
hasson ott. Ha szokatlanul 
érdekes a tehetsége, talán 
ott tere nyílik s a továbbiakat 
is megtudja. Ha azonban azt 
a választ kapná, hogy nem 
foglalkoznak a dologgal, ne 
essék kétségbe. Örüljön saját 
maga adottságának és szóra­
koztassa vele szőkébb társa­
ságát.

Katonaszív. Ez a lány nem 
érdemli meg Magát. Örüljön, 
hogy idejében megmutat­
kozott s elképzelheti : milyen 
szenvedés lenne ilyen szeszé­
lyes, állhatatlan, telhetetlen 
és pusztán szórakozni vágyó 
nővel leélni egy életet 1 Még 
abban becsületes, hogy nem 
mutat szerelmet, bevallja, 
hogy nem is érez. Ilyen kö­
rülmények között nem is 
lehetne őt vádolnia, ha a 
házasság mégis rosszul sike­
rülne. Gondolja meg, hogy 
van egy nagy vigasztalója : 
az eddig lenézett, elhanya­
golt föld ! Menjen haza, 
mihelyt lehet s vesse hele 
magát a gazdálkodásba. Küz­
delem ez, de egyszersmind 
gyógyszer is. Meglátja, ott 
majd talál tisztességes mun­
katársat, aki nem kívánja, 
hogy folyton szórakoztassák, 
hanem szívesen dolgozik fér­
jével együtt kettejük s majd 
gyermekeik jobb jövendő­
jéért.

Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig írjanak jeligét, nevet és címet, mert enélkül 
a levélre nem válaszolhatok. Magánlevelet nem Irhatok.
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Aíöáwi a tu&neK
Írja: Hattyaay Katalin

Bakfisszerű fiatalság
a divat lényege. Akinek 
nincs, annak kölcsön kell 
adni, akinek van, ki kell 
hangsúlyozni. A fiatalos mo­
delleknek se szeri, száma.
De ez korántsem jelenti azt,, 
hogy valóban csak a „ve­
szedelmes életkoron” innen 
lévők viselik ezeket a bébjs 
kreációkat. Az egyszerűség 
mindig fiatalos s a háborús 
modellek szerényebb kivitele 
ilyenformán egyenesen meg­
fiatalítja a nőket.

A matrózgallér még pull- 
óver tetejére % divatos, 
ugyancsak sok nagy, fehér 
fodrosgalléros toalett készül, 
annak ellenére, hogy azelőtt 
szabály volt: télre minél 
kevesebb fehéret. Igen díva- 
t osak a ,,szobaláiiykötéiiyek 
is, persze stilizáltál!, sál- 
szerűen nyakba akasztva'vagy 
féloldalasán az övre tűzve, 
természetesen mindig a ruhá­
tól elütő anyagból, színes­
ből, hímzetten, rátetesen, 
avagy egyszerűen — feher 
zsorzsettből.

őszi kosztümhöz elegáns 
bőrmuffot láttunk, egy árnya­
lattal sötétebb barnából, 
mint a kosztűm s ugyancsak 
„bőrből” készült a hozzávaló 
utazósapka is. A „bőr alatt 
itt természetesen regiek, 
szép, mutatós utánzatot ér­

A párizsi ruhákon ismét 
sok a gomb. Levél és gyú-
mölcsutánzatu gombokat ké­
szítenek leginkább. Schiapa­
relli egyik bezsszinü angolos 
ruhainodelljére eredeti nagy­
ságú vadgesztenyegombokat
tett s ugyancsak egy-egv- 
vadgesztenyével zárul a ruha 
hosszú ujja is. , . , .,A fényes-matt kombináció, 
ismét divatos. Még pedig 
nem véletlenül divatos, mert 
aki például régi fekete rum­
ját alakíttatja így s neffl t 
az anyaga, vesz imzzá ú] 
anyagot, de ez rendszerint 
nem „olyan fekete , mint a 
régi anyag. De hafordítjuk a fényes o dalára 
és dísznek használjuk fel, 
észre sem vevődik, hogy 
nem ugyanazt az anyagot 
fordítottuk meg.
Fekete, dús zslnőrözással dí­
szített kabát , táska és kalap
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Egy z.iil<l kötött pullóverból 
kombinált hiirim szövetruha

Sötétkék mellényrészes dél- 
titiínl ruha fehér plké betéttel
< Bolya J.enke rajzai)

Középkék délutáni ruha, két Simavonnlú szürke gyapjá- 
slrasszdiszítéssel felsőrész, bnrdá estkos szok­

nya

Szürke gyapjúmba, piros-kék érdekes vonalú barna szinti 
esikozású anyaggal kombi- délutáni ruha. vllágcsdrap 

nulva gallérrésszel



Irin Francis de Mlomnndre 
Franciából fordított n Ilcszkc Béla

Francis dc Miomandrc, az új fran­
cia próza egyik fínomtollú képvise­
lője. Alább közölt gondolatai, melyek 
a „békevilág” divatviszonyaira vonat­
koznak, a Hachctte kiadásában incg- 
jelcnő „Notes ct Maximé,’ sorozat 

1 a Mode" cimű kötetéből valók.
Mi a divat ? Szerintem ez az egyetlen mád 

amelyet mi, szegény halandók, azért eszeltünk 
ki hogy kilógjunk az elet egyhangúságán. 
Táplálkoznunk kell. De mi lenne, ha mindig 
ugyanazzal az étellel kellene eleget lennünk 
ennek az iletfennlarló kényszermunkának . 
Fzrrt törekszünk változatossá lenni életren­
dünket. Öltözködnünk is kell. Milyen szomorú 
lenne, lm mindig ugyanazt a ruha! kellene 
hordanunk ! Mivel borunkét nem valtoJat- 
hatjuk, változtatnunk kell azt ami befő,dl. 
Ezért alakult ki a divat: az elet megszamlat- 
hatatlan álarca. *

Egy vigasztaló dolog van a divatban ; néni 
hagy utót a sajnálkozásra. Alighogy elhasznál­
tunk egy ruhadarabot, mans jelentkezik a- 
újabb forma s a régit elfelejtjük.

Mindent megszoktunk, 
hogy egyáltalán ne törődjünk öltözetünkkel. 
Még a rendetlenek, sot a koldusok is titokban, 
akarva nemakarva, „elrendezik rongyaikat, 
divatosak akarnak lenni, a maguk módján.

Kiknek öltözködnek a nők ? A /rr/mórm/k?
A nőknek ? Mindkettőnek s főleg azért, hogy 
egymást bosszantsák. *

Mikor válik divattá egy dolog, egy eszme, 
cou-emt személyiség mikor lesz „divatossá , 
mikor1 válik dmdlá egy szokás í' Senkisem 
tudná megmondani. Ez, olyan dolog műd 
amikor elindítanak egy hógolyót, a lejtőn s a. 
mire leér a völgybe, már hatalmas hogorg,degge 
változik s minden ellenállást elseper. Keim azt 
hisszük, hogy megtaláltuk a magyarázatot 
Tudunk néhány divatot teremtő tmbenoI de 
az még nem magyarázza meg a divat titok.a- 
tos alakulását. Tudjuk, hogy \ £ 
egyik lába hibás volt s ezért keMett hossza 
ruhákat hordani s így lett dwalláiaz fí km-a u 
a hosszú kabát. VII. Edward Meséik 
kelés volt a hóna alatt s ez ért mikor kezeinmif- 
tolt, esetlenül felemelte a konyakét is. Jóidéig 
az angol királyi udvarban csak az vö t a 
szabályszerű kézfogás, amely á«son/o wi// (i 
királynő esetlen mozdulatához. ,,^»s ‘ 
toitás volt. V//. Edward király viszont 
pocakos bácsi volt s ezért nem}uflbefhinduk 
mellényének utolsó gombjut. Azóta 
és az „elegánsul” játssza urak nem gomboljak 
be mellényük utolsó gombját így szu efifc, 
illetve így is szüleihetik a divat Ki tudna 
megmondani minden „divatos 
forrását? Ki hordott először magasítte,ü kala 
pót? Ki tette divattá a párbajt? Ki keringő 
zölt először ? Ki hordta az első 
Kinek volt először raglánja? Ki pókerezett, ki

SZÉPSÉG ÉS 
IBOLDOGSÁGI

lett e menyecske 
osztályrésze

I A család csúfja voltam régebben 
és remény nélkül éltem. SO eves ko­
romban most mégis férjhez mentem.

I János azt állítja, hogy üde arc­
bőröm vonzotta hozzam... Bevallom, 
hogy régebben nem ápoltam Imré­
met. Mások példáján okulva belát- 
tam, hogy nagy hiba az arcapolas 
elhanyagolása. Próbát tettem tehat 
fehér,*nem zsíros Tokalon-krem rend­
szeres használatával és boldogan lát­
tám, hogv bőröm fokozatosan tisz- , 
tűit, üdébb, bársonyosabb lőtt. Egyik 
barátnőm is azt mondja, hogy bá­
mulatosan rövid idő alatt mutatk 
zott arcom ápolásának az oredme .

bridgezelt először? Miért ment ld a divatból 
annyi lánc s a tangót meg morf» h,rJ.n 
Nem tudjuk és nem is lógjuk tudni. S tatan 
ez teszi a divatot érdekessé.: ICSZl « tn- - --------- _____—

aranyszöke lesz.
Ivt 17 Elsner-félo Enu Iladleuset használja. Barno^vagy fekete hajat nyer az Eisner- 
féle diókivonattól. Ára 3. P« d 
Naponta postai szétküldés.

EISNF.lt GYULA droflerta,
szAllitd. lludnpest, VI»» Andrnss>-»t _
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Makra Péter csepeli munkás nem akart 
hinni a szemeinek. A kis bank kirakatában, 
ahol a sorsjegyét vette, ezt olvasta, hogy az 
ö száma ötvenezer pengőt nyert.

Sietve jelugrott egy mozgásban levő villa­
mosra s hazautazott. Felesége a hír hallatára 
rosszul lett s vizes borogatást rakott a szívére. 
Ott ült a szák konyhában egy kopott széken 
s levegő után kapkodott. Közben az urát 
nézte, aki jelűit az asztalra s szivarra gyújtott.

■— Na —• mondta Makra Péter, — vége 
a szegénységnek. Gazdag emberek vagyunk. 
Nem látom többé ezeket a kopott szörnyű 
bátorokat.

— Miért . . . miért nem váltottad ki a 
pénzt? — kérdezte aggódva Makráné.

— Zárva volt a bank. ííiztos lehetsz benne, 
hogy holnap a kezein közt lesz a pénz. Nem 
mind az ötvenezer, mert valamit levonnak. 
Kiég disznóság.

— Jaj, Istenem. Jaj, de rosszul vagyok... 
— nyögte az asszony.

De azért este lementek a kis vendéglőbe, 
az Örömvölgy utcában. Szólt ott a zene a 
vendéglő udvarában a j/oros fák alatt. Mun­
káscsaládok szórakoztak az egyszát cigány 
s a zongorista muzsikájára.

Makráik vacsorát és bort rendellek. A pin­
cér fejéi csóválta, amikor /elvette a rendelést.

— Nem tesz az sok? - - kérdezte bizalmas­
kodva Makra Pétert.

— Azzal maga ne. törődjön — válaszolta 
gőgösen a vendég s a feleségére kacsintott.

Mukránin nem látszott a szívroham nyoma. 
Legszebb ruháját vette magára erre az alka­
tomra. Arcú fiatalosan csillogott, amikor az 
első pohár bort ki itta.

K it IST 41/T mikrofon, plck-™ ™ Ä ■ Up, hangszóró,
fejhallgató, gégcmlkrofon. hangszerpu, ágyhang­
szóró, elektroakusztikus hangdoboz, szívlehall­
gató, elcktro-orgona, elektromos hangszerek stb.
ÚJSZERŰ MEGOLDÁSOK! OLCSÓ ÁRAK!
sal irislálykészitmények egyedüli előállítója
Tel. 35-35-21. Min- p ■ ■ Rezgőkristály Laboro­
dén jobb szaküzlet- \ III tórium, Budapest, III., 

ben kapható; *»Hi. Felsőzöldmáli-út 14. sz.
Bejegyzett szabadalom! Kérje kereskedőjétől 1
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A vacsora és a jó bor felvidította a házas­
párt. Tervezgettek, számoltak, osztottak és 
szoroztak. Szinte csodálkoztak, amikor tizen­
egy órakor zárórát kiáltottak. Sértődötten 
fizettek s még sokáig sétálgatlak a botanikus 
kert tövében.

Mire hazaértek a szűk, szegényszagú la­
kásba, Makra Péter megállt az ajtóban és 
azt mondta:

■— Ilyen vacak bútorok között éltem.
Azzal fogta az egyik székel s oda vág! a a 

földhöz. A ványain szék darabokra tört. 
Fogta a másikat, annak se kellett több. A kél 
szék tetejébe odaleremlette a konyhaasztalt. 
Ezzel a konyha berendezésével jó/ormán vég­
zett. A néhány repedt lányért, csorba poharai 
Makráné asszony dobálta a sarokba.

A szomszédban a oillamoskalauz felébredt 
s azt mondta a feleségének.

— A szomszédban muriznak.
Azzal falnak fordult s tovább aludt.
Makra már a szobában dolgozott. Belerú­

gott az ágyba, amely sikoltozva tört darabokra 
A kis kerek asztalkának nem is kelleti csak 
egyetlen érintés, szétesett a rémülettől. Már 
csak két kép volt a falon, mire azok is a 
földre kerültek, Makra megelégedetten körül­
nézett.

—• Isten veled, szegénység — mondta és 
a romokra mutatott.

Miután alaposan belefáradt a munkába, 
szék után nézett, hogy leüljön, igen ám, de, 
a székek nem voltak. Nézett az ágy jelé, hogy 
odaüljön, ágy sem volt.

Megvakarta a füle tövét.
Megnézte az óráját, fél egyet mutatott. Mi 

lesz itt regijeiig, amíg a bank kinyit?
— Le kéne. feküdni még reggelig morogta 

kedvetlenül.
Makráné megkereste' a deszkák között az 

ágyneműt és megágyazott a földre. Lefeküd­
tek, de sokáig forgolódtál:. Az új ágy kemény 
volt.

Alikor elaludtak, mindkelten álmodtak. 
Azt álmodták, hogy leszámolták a bankban 
a sok pénzt s azzal elindultak a városba. 
Vásároltak ruhát, cipőt, kalapot, bútort. 
Minden, amit megvásárollak, engedelmesen

S).Má&
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követte őket az utcán. Az emberek csodálkozva 
megálltak az utcákon s nézték okét. Nagyon 
s-/;i álom volt.

Reggel már korán ébredtek Kedvetlenül 
ültek a romok között s csak az vigasztalta őket, 
hm nem sokára vége a szegénységnek. U/ 
bútorokat vesznek a régiek helyett.

Izgatottan mentek a bank felé.
„ Itt a sorsjegy? — kérdezte az asszony.
__ Nálam van, ne /élj. Tudom én azt

kívülről is. 16711.
_ Mutasd a sorsjegyei.
_ Nézd meg. Itt van.
_ De ez... ez 16712!

Ne beszélj, kapta ki az asszony kézéből 
.. nnzdaaásáaot jelentő színes cédulát. Jól 
Judoin én, hogy 16711. Ez nyert 60,000 pengőt 

Ránézett a cédulára s megállt. Elsápadt. 
Homlokát kiverte a hideg veríték.

— Tizenhat . . .tizen . . . hat . . 
na, az árgyélusál neki.

Eltévesztette a számot. Csak a végét tévesz­
tette el s most vége a gazdagságnak.

Megfordult és sietve ment visszafelé. Az 
asszony alig tudott a nyomaim maiadni. 
sietve.'ment9 keresztül a téren, fel a Javasba 
Mikor az asszony nagy lihegve beert a szó 
hóba ott találta az urát nektvclközve. halapá- 
csol ’szorongatol, a kezében s a szétrombolt 
bútorokat igazgatta.

a-asszony nem szólt egy szót sem. odament
a 'sarokba, ahová
romiail dobálta s a cserepek komi vaIngat in 
ke-Jte a- ép tányérokat és poharakul. A~ 

lényeket már előbb összeszedte, azokat ha­
mu osan rendbe lehetett hozni,, mert *csak be­
horpadtak ill-ott, ele a tányérok darabokra

U"Szótlanul dolgozlak egész, di

a ‘ közeli “fatelepről. ' A Tél ",' $

készen lett, büszkén mondta.
— Rájuk fért egy kis munka.

Bimnu rájuk — válaszolta a feleségé, 
miközben az’edényeket egyengette kalapon sut.

Az ágy már nehezen ment, de azért e.stere 
készen lett ezzel is.

„a de megszórni aztam — mondta, 
amikor megtörölte veritékes homlokai. - Men­
jünk le egy pohár borra.
_ jól van — válaszolta az asszony s ru

váltóitpin^r ^ közeledett hozzájuk.
— Parancsolnak, Makra ur. . s_e-
— Kél kisfröccsöl kerank m 

lídcn a vendég. . .

vígan lebegett utána. Mikor megnő, a 
csíil, barátságosan odaha,olt hazája .

_ A finomabból hoztam, Makra ur. 
szekszárdiból.

<DMá&
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Fá|dalmát, rossz hangulatát 

gyorsan megszünteti a

TABLETTA Ibayer

_ Köszönöm. Kandi — szólt nagylelkűen 
Makra Péter s a párás pohár után mpűl- 

isten éltessen — mondta a félts, íjuk 
$ égi] hajtásnijlnitlaj^ —

Mit se ér a hozomány,
ha BAJUSZOS, SZAKÁLLAS A LÁNY!

lí
Férjhez add lányok, de asszo 

nvok is, kell, hogy eltűntessek 
az arcukat, lábaikat és karjaikat 
elborító szőrnövést a japan í*u - 
VON SZÜRTELENITtf segitsegc- 
vcl V visszataszító hajszálak meg 
a legszebb női arcot is dcsyíit- 
iák és a férfiakat kiábrándítják. 
a NIPPON pillanatok alatt nyom- 
tálánál és fájdalom nélkül meg­
szűnteti ezen szépséghibát. “U K. 
úrnő Írja: A mai napig nem mer- 
i tó űba tárni, annyira.

Sért” .’uUU vállalunk. Kredménvjdrns g 
esetén Pénz, visszrd Hüük «‘"fÄ 
Ara 4-- P. két te«eh * f | A-. vegyipar
rom tégely) ára 8.M 1 • N »17.
Itudnpest, VI., Szondy-utea - >
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LEVELEZÉS A FRONTRÓL 
Erdei József honvéd (tábori postaszám : 

15-817 : mivel délerdélyi vagyok, és a dél­
erdélyi lányokkal levelezni nem tudok, 
kérem a magyar honleányokat, írjanak, 
leveleikkel szórakoztassanak, mert nehéz 
óráimat könnyítik meg.

Leveleznék 18 '20-ig csinos barna tanító­
nővel vagy tisztviselőnővel — tekintettel 
arra, hogy nincs komoly hölgyismerősöm. 
Jámbor János, tábori postaszám F 749.

Boldogan leveleznék egy temesvári kis­
lánnyal. Magam is temesvári vagyok. Címem: 
Heitter Ferenc, tizedes, tábori posta : 15 297.

Tekintetes Szerkesztőség 1 
Bútor vagyok szerény kérésemmel magam és 

a bajtársaim nevében szerkesztőségükhöz for­
dulni. Mi valamennyien, akik állandó olvasói 
voltunk a Délibábnak, hazafias tisztelettel 
kérjük a lek. Szerkesztőséget, hogy a Délibáb 
következő számába tegyen egy oiyan értelmű 
cikket, mely szerint köztudomássá válnék, 
hogy az alulírottak szívesen leveleznének magyar 
lányokkal, akik osztoznának — legalább levél­
ben — harctéren küzdő testvéreik sorsában: 
Molnár Imre honv., Pesek Sándor c. áru., 
Szabó Pál honv., Somossy András c. orv., 
B. Nagy Imre szkv.. Nagy Albert honv., 
Kiss Elek c. orv., Pintye Sándor c. őrv.. 
Téglás Tibor honv., Patay Sándor honv., 
Czeglidi Antal honv., Simon József honv., 
Papp László honv., Biró Mátyás honv., Rai: 
István c. orv., Görögli Ferenc honv. Tábori 
számunk : 7. 55S.

FORGATÓKÖNYV, KRITIKA ÉS SZÁZA­
LÉKOS RÉSZESEDÉS 1

Tekintetes Szerkesztőség !
Én, mint a magyar filmművészet lelkes 

pártolója, az Olvasó rovatá-n keresztül sze­
retnék hozzászólni a magyar film nívójá­
nak emeléséhez.

Ezzel kapcsolatban először is a jó forgató­
könyvnek hiányát kell megállapítani, mint 
ahogy azt már múltkor kifejtette valaki az 
,,Olvasó rovatá”-ban. Ennek kizárólagos 
okát a filmírók aránytalanul alacsony díja­
zásának kell tulajdonítanunk. Kérdem alá­
zattal, hogy hol van az arány, mikor a for­
gatókönyvíró többhónapos munkájáért fele­
annyit sein kap, mint egy színész — a kb. 
15 forgatási napért . . . Lehet ilvenkor jó 
forgatókönyveket várni ? I

Szerény véleményem szerint a filmírónak, 
rendezőnek és a legfontosabb műszaki sze­
mélyzetnek a film hasznából százalékos része­
sedésben kellene részesülnie. Igv mindenki 
saját érdekét nézve igyekezne hozzájárulni 
a film sikeréhez.

Még egv másik szomorú tényt szeretnék 
kihangsúlyozni : a filmkritika1 hiányossá­

gál. Sajnos, nem mindegyik újság ír olyan tár­
gyilagos kritikái, mint a Délibáb ! Pl. az ábrás 
filmkritika mostani betiltása is csak a film­
művészet rovására megy !

Soraim közlését kérve, maradok a Délibáb 
hű olvasója és előfizetője,

kiváló tiszteletlel
F. Lóránt, Budapest

MÁRIA FŐHADNAGY SZATMÁRON
Mint a Délibáb régi hűséges olvasója, tisz­

telettel kérem az Olvasó rovatában az aláb­
biak közlését.

Désen szeptember 10-e óta a szatmári 
Kölcsey Színház vendégszerepei. Tökéletes 
előadásban láttuk a Mária jőhadnagy-ol és 
Dés közönsége cl van ragadtatva a társulat 
művészeitől.

Különösen nagyon a szivünkhöz nőtt 
Nádory Margit, a címszerep alakítója, a 
széphangú primadonna és Szily János, aki 
Jaricsó szerepét játszotta és remek meg­
jelenésével, szép tenorhangjával nagyon a 
nők szivébe férkőzött.

Sok derűs percet szerzett Szokoly Gyula, 
a remek humorú táncoskomikus és Bázsa 
Éva, a szubrett, a többi főszereplő : (lathy 
József, Honti Sándor, Holy Éva és az epi­
zódszereplők szintén tökéletesen illeszkedtek 
bele a remek együttesbe.

A szatmári színtársulat, Erdély egyik leg­
nagyobb színházának együttese méltó régi 
jóhíréhez és Dés közönsége őszintén örül a 
kéthónapos vendégszereplésnek.

Soraim közléséért fogadják hálás köszö- 
netemet.

Megkülönböztetett tisztelettel 
Baróezy Éva, Dés

ÜZENET A VOLGAPARTRŐL
Tisztelettel kérem az alábbi pár sor köz­

lését az Olvasó rovalá-ban.
Salgótarjánban most játszották az Üzenet 

a Volgapartról c. filmet. Mondanom sem kell, 
milyen óriási sikerrel. Elsősorban meg kell 
emlékeznem Sárdy Jánosról, a tarjáni lányok 
kedvencéről, milyen kedvesen alakította 
Vihar András szerepét és ahogy énekelt, 
egyszerű szavakkal ki sem tudom fejezni, 
milyen csodálatosan szép volt. Úgyhogy 
többször is megnéztem ezt a filmet. Nagyon 
édes volt még a kis Tóth Júlia, mint egy 
illatos mezei virág. A kedves jó Vágó néni, 
az aranyos nagymama is sokszor csalt köny- 
nyet szemünkbe. Nagyon szeretnénk minél 
több Sórdg-filmet látni, mert ha őt látjuk és 
gyönyörű hangját halljuk, feledve van min­
den szomorúság.

Tisztelettel
Egy salgótarjáni kislány



Berecz Gyula, komáromi szobrászművész

Ilerecz Gyula: Bányászok

a {estők és szobrászok legtöbbjét a főváros előbb-ntóbb 
masához vonzza : a művész úgy véli, hogy lelki és anyagi szük­
ségleteiről legjobban egy milliós város műértő közönsége tud gon- 
, i. dni Mé«is hányán vannak választottak, akik művészi 
Mlváiuk egész ívét vidéken futják be: többé vagy kevésbbé 
megértő környezetben. Ilyen vidéken élő szobrászművész Berecz 
Gvula Komáromban : Jókai városa azonban szeretettel és meg­
él őssel veszi körül művészét s mint a nagyszerűen sikerüli 
komáromi Jókai-szobor bizonyítja, tud olyan kiváló s igényes 
feladatokat is rábízni, amelyeknek szép megoldása mutatja meg 
az igazi művészt. A Felvidéken, a húszéves cseh-szlovák ne - 
szállás idején összesen két magyar szobrot avattak: Pósa mell­
szobrát és Jókai nagy, egész-alakos ülőszobrát. Ezek közül csak 
Jókai szobra volt felvidéki művész alko­
tása • kitűnő, jellegzetes, erőteljes művészi 
munka, Komárom egyik büszkesége.

Berecz Gyula is végigjárta a kisebbségi 
sorsban élő művészek kálváriáját: meg­
bízói magyar kisemberek s magyar községek 
voltak; ezek legtöbbnyire síremlékeket, 
vagy hadiemlékműveket készíttettek a mű­
vésszel. S míg ezeket tervezte lelkiismeretes 
művészi készséggel, ugyanakkor egyénibb 
s érdekesebb feladatokra is ösztönözte 
magát. Különösen jellegzetes portréival s 
érdekes, kompozícióival tűnt föl Pozsony - 
ban Kassán, a felvidéki kiállításon s a 
visszacsatolás után fővárosi kiállításokon 
is. A belsejében Újjáépült megyehaza Ko­
máromban számos finom arcmását őrzi . 
elkészítette Komárom vármegye regi jele­
seinek szobrait, c szobrokon a karakterek 
erőteljessége kap meg. Sokat foglalkozott a 
szegény embernek, a dolgos, munkás ma­
gvarnak ábrázolásával: a munka embere

ltereez Gyula 
szobrász­
művész 

( Rembrandt 
Into)

Ilerecz Gyula: 
Hossz termés

érdekelte s néhány nagyméretű szobra arról 
tett bizonyságot, hogy Berecz Gyula igen 
tehetségesen birkózott meg az anyaggal, 
sok útkeresés után művészete leegyszerű­
södött, kristályosán tiszta lett, egyénivé,

' TbronzoUst,' mükótilalmat, a drága már- 
vány árakat kétszeresen érzi meg a vidéken 
dol-mzó művész: a monumentális hatású 
szobrok alkotója a kisplasztika fele fordi 
s most abban alkot jeleseket.

Berecz Gyula egyike azoknak az clsz.án 
laknak, akik a nehezebb vidéki leglmrben 
is folyton az örök szépséget szomjazzak, 
tehetségüknek, felkészültségüknek minden 
nehézség ellenére is föltétlenül utat tál. na ’ s 
«tóvárosi művészek nagyszerű magyar 

ftazdacitiák.



A BÁRKA

— No, mi az ? Mit akar "? — szólt türel­
metlenül Bodel úr.

Az öreg nem felelt, reszkető kezével egy 
írást tartott bátortalanul Bodel felé. Való­
ban szánalmas és kínos látvány volt az öreg, 
rongyos, toldott-foldott ruhájában az elő­
kelő étterem csillogásában.

— Öreg breton létére nem szegyei kére­
gét ni ?

— Ez az ember nem kéregét — szólt 
közbe a szomszéd asztaltól Molinct úr, 
aki közben elolvasta az öreg pecsétes írá­
sát. — Hivatalos megbízásból gyűjt.

— Igazán ? És ugyan minek a javára ? 
Hadd lássam I

Bodel úr átfutotta az írást.
— Barátom önnek igaza van! Valóban 

szánalomra méltó ez a szerencsétlen . . . 
ploudalmézec-i elöljáróság felhatalmazza, 
hogy a viharban elveszett bárkája és halász­
szerszámai pótlására adományokat gyűjt­
sön . . . tényleg nem kéregető. Mikor volt 
az a vihar ? — fordult az öreghez.

— Március végén . . . minden tönkre 
ment. . . nagyon sok bárka elveszett . . . 
azóta nagy nyomorúságban élünk . . .

Molinct felesége felpattant habos égszín­
kék ruhájában, s bájos mosollyal járta 
végig az asztalokat. Mindenki készséggel 
adott valamit, csak Bodel úr nem nyúlt 
a zsebébe, hanem nagy komolyan felírta az 
öreg nevét és címét a jegyzőkönyvébe.

—• Százhuszonkilenc frank hatvanöt cen­
time —■ szólt a jótékonykodó hölgy, — fogja, 
bácsika. De maga miért nem adott semmit ? 
— fordult szemrehányóan Bődéihez.

— Maguk igazán nevetségesek az ala­
mizsnájukkal, asszonyom ! válaszolt

Biztos fellépést
és sikert csak ápolt külsővel érhetünk 
el. Elhanyagolt, mitesszerei, pattaná­
sos, tágpórusos, zsíros arcbőr csök­
kenti az önbizalmat. Ezt a csúnya 
szépséghibát teljesen megszünteti a

PA-TÓ keverék
használata. Ára P 7.80.

Elrontott haj, erősen korpás fejbőr, 
hajhullás, fejbőr rendellenes zsírossága 
vagy szárazsága ellen kitűnő szer a

PA-TÓ hajeszencia
Ára P 9.— Meglepő hatás már pár 
szőri használat után. Külön zsíros é: 
száraz fejbőrűek részére.

Kapható Palzs Kató kozmetika 
Bpest, IV., Ferenciek-tere 3. Postai 
szétküldés utánvéttel is.Díjtalan tanács­
adás. Vidékre válaszbélyeg ellenében.

megvetően. — Mihez kezdjen az öreg ilyen 
összeggel ? El fogja inni I Igazán jótékony­
nak lenni sokkal nehezebb I

. . . Aznap este a tengerparti falu egyik 
háza előtt fekete selyemruhás asszony állt. 
A ház hófehérre volt meszelve, apró abla­
kaiban irlandi csipkés függönyök diszlettek, 
a tetejét vadonatúj piros cserép fedte.

—• Mennyit hoztál ? —• kiáltott az érkező 
felé.

Az üreg halásszal együtt beléptek a házba.
— Ma nem erőltették meg magukat I
Az üstben jóillatú leves főtt, s vagy öt 

fiú és két lány várta a családfő hazatérését. 
Rendes, szép ruhájuk élénk ellentétben volt 
az öreg ócska rongyaival.

— Minden simán ment ? — kérdezte az 
egyik lány.

— Azt meghiszem — felelt az öreg meg­
elégedett arccal. —• Ezek a párizsiak olyan 
buták, mint a halak. Sohasem veszik észre, 
hogy a hatósági engedélyt 1933-ban állítot­
ták ki. Igazán szerencse, hogy a vihar akkor 
mindenemet tönkre telte. Tíz éve élünk 
ebből pompásan s mondhatom, hogy kelle­
mesebb foglalkozás, mint a tengert járni, 
szélben, viharban ! . . . Adjátok ide a ren­
des ruhámat, mert már nem bírom ezeket a 
rongyokat. „

A vén halász vallásos ember volt, vasárnap 
sohasem dolgozott, hanem az egész napot 
a parton töltötte. Most is ott járkált, amikor 
az egyik lánya lelkendezve szaladt utána.

— Hé, apám I Egy úr keresi magát !
— Egy úr ?
— Az ám ! Azt mondja, hogy fontos 

ügyben jött.
Akkor már ragyogó arccal sietett feléje 

Model úr.
Ili vagyok, barátom, remélem, meg­

ismer I
— I . . . igen ! — dadogott az öreg breton.
-- Hát akkor odanézzen 1 -— és ujjúval 

egy szép, vadonatúj bárkára műt atoll.
— A magáé, öregem !
A vén halászt elöntötte a vér.
— Mit. . . mit mond ?
— Bizony a magáé . . . Kezembe vettem 

a maga ügyet. Azokból az apró alamizs­
nákból sohasem tudja megvenni a bárkáját 
és a szerszámait. . . Hát én nekiláttam a 
dolognak és most Íme, visszamehet a ten­
gerre, újra dolgozhat . . .

Bodel urat azonban furcsa meglepetés 
érte. A várt hálálkodás helyett az öreg két 
ugrással mellel te termett, nyakonragndta és 
irgalmatlanul megrázta.

— Az áldóját — üvöltötte, — ki kért 
magától valamit ! Most aztán jól befutott 
nekem ' Hogy az. ördög vinné el ezt a sok 
átkozott idegent, akinek nincs más gondja, 
mint hogy kivegye a kenyeret a szegény 
ember szájából | .
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FONTOS KELLÉKE VOLT AZ ALARC

A mai színház és film kulisszatitkairól 
Közöl érdekes képes beszámolókat

SZEREPLŐK : A fiú 18 éves. Aiány 16 eves.
(Falusi állomás. Őszi délután.)

Lány : Ígérje meg, Laci, hogy mindig rím 
gondol.

Fiú: ígérem.

Lány ^(gondolkozik) : Meddig lesz maga 

férfi ?
Fiú: Mondjuk negyvenig.
Lány : Az kevés. Adja becsületszavat, liogj 

hatvanig nem néz rá senkire.
Fiú: Becsületszavamra kijelentem, hogy 

hatvanig nem nézek rá C9!/CJ,C'' ,nfre * utotsó
(Közben n vonat berobog. ámg eR- 

kézszorítás.)

RJLIM
\OHQ

Lány i És aztán írjon.
Fiú: írok.
Lány : Amit megígéri. . .

S‘ffi"!v"a üCSTíJkf,!™ “ni»«
szőke kislan>ra tevvii ^ iwNxülctszóra
n,ég küzd magával. M adott

Tlltam? Hatvanig egyetlen nőre se

nézze megheuer frigyes

női kalapjait 
Budapest, VII., Csányl-utca 11. sz.
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A DÉLI
Nrliéz eset

— Ha ez a Kiás meghal, 
nehéz esete lesz a spiritiszták­
nak.

— Miért ?
— Amilyen lelketlen csir­

kefogó, nem jelenik meg egyet­
len idézésre sem.

Kíp szovvfi nélkül 
avagy

féltékenység u képtárban

Vadászaton
Az ön hitt kocavadászt meg­

hívják vadászatra. Jön egy 
nyúl. A kocavadász felemeli a 
puskáját és öntelten így szól.

— No, nyúl öcsém, most 
megcsinálhatod a végrende­
letedet.

Ló, a nyúl azonban vígan 
lovéibb rohan és eltűnik. A 
téirsaság egyik tagja vigasz­
talón megjegyzi.

■—- Ne búsulj, öregem. A 
nyúl csak a közjegyzőhöz ro­
hant. A végrendelet miatt.

BÁB HUMORA
Kritika

— Mii szólsz az új opera­
énekeshez.
' — Ez az ember egy való­
ságos Paganini.

— Paganini ? Hiszen az 
hegedűs volt.

— Miért ? Ez énekes ne­
ked ?

Vidéki szálló
Vendég érkezik késő este a 

balatonkörnyéki kisvárosba. A 
szálló zsúfolva van. A vendég 
meglátja a kávéházban a bil- 
liéirdasztalt.

■—- Vessenek nekem az asz­
talra ágyat. Jó lesz nekem ott is.

Másnap kéri a számlál. 
Olyan összegről szót, hogy 
majdnem hanyatesik a vendég.

—■ Kérem, micsoda dolog

éz? Ennyiért a Ritzben is 
alhattam volna.

— Hja kérem — hangzik a 
válasz, — a billiárdaszlalért 
órabért kell fizetni.

Óvatos ember
Kovácsol rajtakapják, hogy 

hamisan játszik a kártyában. 
Megjelölte a lapokat. Kovács 
felháborodva védekezik.

— Csak nem vagyok olyan 
könnyelmű, hogy a nehezen 
megszerzett pénzemet a vak- 
szerencsére bízzam a játékban.

Jóbarátnők
■— Zsuzsi eldicsekedetl azzal, 

hogy Pista már negyedszer 
vallott szerelmet mióta ismeri.

—■ Érdekes. Nem tudod, 
hogy ki lehetett az a három 
másik lány ?

CL Ssz&tfíe&zita&ég. üzeni
Be nem kért kéziratokat, rajzokat, fényképfelvételeket vissza nem 
küldünk, meg nem őrzüuk, azokért semmiféle felelősséget nem 
vállalunk. Kérdésekre csak o rovatban válaszolunk, levélben még 
xíilusz bélyeg beküldése esetén sem adunk választ. Csak egy kér­

désre válaszolhatunk.
C. Tibor. Versei inkább dal­

szövegnek valók. Keressen zene­
szerzőt, aki vállalkozna meg­
zenésítésükre. — Boka Tamás. 
Ez bizony még nem irodalom. 
Ha kéziratot küld, csak a pa­
pír egyik oldalára írjon. — 
Árva. A fenti üzenet önnek 
is szól. — Zsigmond Mihály. 
Erről a könyvről nekünk, saj­
nos, nincs tudomásunk. Bizo­
nyára magánkiadó adta ki s 
így csaknem reménytelen lesz 
megtalálni. — Őszinte bírálni. 
Nem rím és nem kinrím. Egy­
szerűen egy hangulat kezdet­
leges papírravetése. — Sz. 
László. Nem tudjuk melyik 
előkelő napilap alkalmazza önt, 
de versei után ítélve, ön nehe­
zen kerülhet be a költők közé. 
— G. Imre. Nem ütik meg a 
mértékünket. — Ilonka. Van 
mesélőkészsége, de fejlődnie

kell, ha közölhetőt akar írni.
— Szunyogh János. Egyelőre 
azt tanácsoljuk, hogy olvassa 
modern költőink verseit. Ha 
kritikai készsége fejlődik, bi­
zonyára tud majd közölhető 
verseket is küldeni. — Borka 
lla. Ez nem nekünk való. 
Balassi Bella. Novellája nem 
sikerült s a pesszimista befe­
jezés sem szerencsés. Mást ké­
rünk. — Kiss Jolán. Kedves 
írás. de nem hisszük, hogy bol­
dogulna vele. Ebből nem igen 
tudunk képességeire következ­
tetni. — K. Béla. írásával más 
jellegű lapot kell felkeresnie.
— Biró József. Nem tehetség­
telen írás, de nekünk nem 
való. Küldjön valami mást. ~~ 
Darázs Endre. Egyik verse 
jönni fog. — Zabos Géza. Ta­
lán legközelebbi küldeményé­
ben találunk nekünk való írást.

Felelős szerkesztő s DIDÓ LAJOS» Szerkesztő : DÄLOKY JÁNOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA. Kiadótulajdonos : Forrás Nyomdai 

Müinlézct és Kiadóvállalat Rt, Budapest, VII., Dobány-u. 12.



KERESZTREJTVÉNY
Vízszintes sorok: V- A A^nvtMrá" 

híz szezonnyitó darabja. (.A nyit ira 
nyAvaí tolytatva.) 12. lüvatalos irat.
$■ ÄLk0mSntrZ171 Név:
ei^üÄ.ii.ÄÄ

trvÄÄ:»?
27. Felmenő rokon. 28 Tagadó szó. 
fV Éatin'kcttóf ma^nha.mzó.-.M: )c

41* Amoti8'ikerszava. 44. Névelővel: 
férfinév. 46. Cserje, ékezetfdcsleRgel. 
47. A darab rendezője.

Fflggőlcges sorok. 1. A darab vil 6- 
hirú szerzője (megfordítva). 2. Idő­
határozó. 3. Kereskedelmi rövidítés. 
4. Zsupkocsi- 5. Nagy Feren<j^®ik 
darab díszlettervezője. 7. Léte™ 
van 8. M. K. A. 10. Európai állam- 
11 Növénynek van. 16. Szatmár eleje 
in 0 G H. 20. Füge magánhangzói. 
2: Újpesten sok ilyen vállalat van 
*■ Ltiön a Mr, »■ teeko^M- Ló

ti

név,'Íök "Betegség,’^ékezettclesleggcl k Az mák
nem. 36. Hont betűi keverve. 40. Ezt kiabal

szamár. 42. A molibden vegyjele 43. A függő­
leges 3. mcgíorditottja. 44. Indulatszo. 4a. L. '•

BETŰREjTVÉNYEK

/W • '/wr -(-m

/»
o / ****-

ZO

Qo / SZOL
őzül
SZÍ/l

ÍZÜL
SÜL

ceiesrf
/HP*-

/tf a*)tor*f

Dl

A mull számban közölt kereszt- 
rejtvény helyes megfejtése

T A R T U F F E Ö L E 13
O R G O N ŐR IZE 1 E
L 1 R IS R ö V N 
NO kiszenvede
ANGOLKERINGŐD
Y OSTOR 1 Ő R E
K A M ELEM Z E E K
LION APÓS g s e 
A hják laza él
REÁ ELŐRE IGE 
ISTEN ÍTÉLETEK

A 44. szánt betíírcjtvéiiyciuek 
megfejtése

1 Kétes elem. 2. Évtized. 3. Csatasor 4. Semmi 
sem új a nap alatt. 5. Történet. C. Félszeg

A DÉLIBÁB előfizetési ára: negyedévre 
4 pengő 20 fillér, félévre 8 pengő 
40 Fillér. Egyes szám ára — pályaud­

varokon is — 34 fillér.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda-
nest VII, Dohány-u. 12. telefon. I ^ £ A V*
Kk«..t6.«e., »SÍW » i
SÄ.'iSSSÄ' ""

'i'

A
oV.^^

, str ;o
v 'o /a >.* ff ^ .o' A v^ g



A tudomány mai áUáspoiilja 
igazolja, hogy az /x

fmß a legjobb 
szájfertölleniió 

és fogápolószer

ODOL
SZÁJVÍZ

ÓRIÁS ÜVEG P.31.42 Vl ÜVEG p. 16.84 
1/2 ÜVEG P. 11.23 ÚTI ÜVEG P. 5.47
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